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Izjava zahvalnos� 

Ovaj priručnik su pripremile nevladine organizacije Razvojna 
agencija EDA i SeConS – Grupa za razvojnu inicija� vu u okvi-
ru projekta „Osnaživanje građanskog društva za poli� ke rodne 

ravnopravnos�  na lokalnom nivou u zemljama Zapadnog Balkana” fi -
nansijski podržanog od strane Europske unije.

Značajan doprinos u izradi priručnika dali su predstavnici/e par-
tnerskih organizacija Udruženje VESTA iz Federacije BiH, Ženska Akcija 
iz Crne Gore i Formu Syd iz Švedske. Takođe, poseban doprinos dali su 
gender mehanizmi/uprave za rodnu ravnopravnost zemalja učesnica: 
Gender centar – Centar za jednakost i ravnopravnost polova Vlade Re-
publike Srpske, Gender Centar Federacije Bosne i Hercegovine, Upra-
va za rodnu ravnopravnost Ministarstva rada i socijalne poli� ke Repu-
blike Srbije i Odjeljenje za poslove rodne ravnopravnos�  Ministarstva 
pravde i ljudskih prava Crne Gore.

Posebnu zahvalnost želimo da izrazimo kolegicama Spomenki 
Krunić i Jeleni Milinović iz Gender centra Vlade Republike Srpske na 
stručnoj podršci i suges� jama koje su nam obezdjedile tokom izrade 
materijala za obuku. Vjerujemo da je ovakva vrsta saradnje neophod-
na kako bi se problemi rodne ravnopravnos�  uspješnije i efi kasnije 
rješavali na lokalnom nivou.

Nadamo se da će ova alatnica pomoći i ostalim organizacijama 
civilnog društva i opš� nama da unaprijede rodnu ravnopravnost u nji-
hovim sredinama.
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Kako je nastao ovaj priručnik?

Ovaj priručnik su izradile stručnjakinje nevladine organizacije Se-
ConS – Grupa za razvojnu inicija� vu u okviru projekta „Osnaži-
vanje građanskog društva za poli� ke rodne ravnopravnos�  na 

lokalnom nivou u zemljama Zapadnog Balkana”. Priručnik je sačinjen 
u saradnji sa Razvojnom agencijom EDA iz Republike Srpske, Humani-
tarnom organizacijom udruženjem VESTA iz Federacije BiH, nevladi-
nom organizacijom Ženska Akcija iz Crne Gore i organizacijom Forum 
Syd iz Švedske, uz fi nansijsku podršku Evropske unije.

Izradi priručnika su značajno doprinijele/i i predstavnice/i me-
hanizama za rodnu ravnopravnost: Uprave za rodnu ravnopravnost 
Ministarstva rada i socijalne poli� ke Republike Srbije, Gender centra 
– Centra za jednakost i ravnopravnost polova Vlade Republike Srpske, 
Gender Centra Federacije Bosne i Hercegovine i Odjeljenja za poslove 
rodne ravnopravnos�  Ministarstva pravde i ljudskih prava Crne Gore.

Ovaj priručnik predstavlja dio alata za osnaživanje organizaci-
ja civilnog društva kako bi postale u� cajniji akteri u razvoju lokalnih 
poli� ka rodne ravnopravnos�  i dale kvalitetniji neposredan doprinos 
unapređivanju rodne ravnopravnos�  u svojim lokalnim zajednicama. 
Uz priručnik alat sadrži i program obuka, kao i materijal za obuke koji 
je prilagođen za primjenu u tri države Zapadnog Balkana u kojima se 
projekat sprovodi. Ovaj priručnik će bi�  korišćen u sve tri zemlje, uz 
ambiciju da postane dio alata za unapređivanje rodne ravnopravnos�  
u svim lokalnim zajednicama. Može jednako bi�  koristan predstavni-
cima jedinica lokalne samouprave, kao i ins� tucijama koje djeluju na 
lokalnom nivou.
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Rodna ravnopravnost na lokalnom nivou – priručnik

O projektu

Osnovni cilj projekta je da osnaži organizacije civilnog 
društva (OCD) za ak� vnije i efi kasnije učešće u demokratskim 
procesima kako bi doprinijele unapređenju rodne ravnopravno-
s�  na lokalnom nivou.

Pored osnovnog, projekat je usmjeren i na dva specifi čna 
cilja:

(1) Jačanje kompetencija OCD za integrisanje poli� ka rod-
ne ravnopravnos�  u ins� tucije lokalne samouprave i 
ključne javne poli� ke;

(2) Poboljšanje saradnje i umrežavanje OCD iz zemalja 
Zapadnog Balkana i iz zemalja EU, u cilju pods� canja 
interkulturnog dijaloga, razmjene iskustava i zajednič-
ke akcije usmjerene na unapređenje rodne ravnoprav-
nos�  na lokalnom nivou.
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1.
Kome je namijenjen i čemu

služi ovaj priručnik?

Ovaj priručnik je namijenjen organizacijama civilnog društva u 
cilju njihovog osnaživanja za ak� vno djelovanje na polju razvo-
ja poli� ka rodne ravnopravnos� , a onda i rodno ravnopravnijih 

uslova u lokalnim zajednicama. Stoga je i sadržaj priručnika prilagođen 
perspek� vi civilnog sektora. To ne znači da ne može bi�  od izuzetne 
koris�  i ostalim akterima na lokalnom nivou.

Važno je napomenu�  da je njegov sadržaj obilježen i uvidima 
stečenim iz istraživanja i različi� h praksi saradnje sa OCD koje djeluju 
u lokalnim zajednicama. Ovi uvidi upućuju da su ograničena shvatanja 
rodne ravnopravnos�  prisutna često i kod organizacija koje su primar-
no usmjerene na probleme rodnih nejednakos�  i osnaživanje žena.

Kada su u pitanju druge OCD koje nisu posebno usmjerene na 
pitanja rodne ravnopravnos� , evidentno je odsustvo svijes�  da su 
problemi koji su u njihovom primarnom fokusu, poput lokalnog ra-
zvoja, inkluzije, zaš� te ranjivih grupa, ekologije i dr. takođe problemi 
u čijem je rješavanju neophodno obezbijedi�  osnovne principe rodne 
ravnopravnos� .

Ovaj priručnik treba da omogući razvoj vješ� na ak� vista/ica OCD 
kako bi postali u� cajniji akteri u unapređivanju rodne ravnopravnos�  
u svojim sredinama, bilo preko pri� ska, zagovaranja i lobiranja na lo-
kalne vlas�  i druge aktere koji u tom procesu imaju važnu ulogu, ili 
kroz neposredno djelovanje na poboljšanje uslova sprovođenjem pro-
jekata i programa namenjenih unapređivanju rodne ravnopravnos�  i 
osnaživanju žena. Ukoliko čitaoci nisu predstavnici OCD, ovaj priričnik 
ima ulogu da podsje�  na obaveze i načine sprovođenja poli� ka rodne 
ravnopravnos�  na lokalnom nivou kao i funkcionisanje mehanizama 
za rodnu ravnopravnost. Ovaj priručnik može da vam omogući da pre-
poznate potencijale OCD i prostor u kome oni mogu da budu uključe-
ni u zajednički rad na primjeni integrisanja rodne perspek� ve.
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2.
Šta znači integrisanje rodne

perspek� ve na lokalnom nivou?

Prije nego što odgovorimo na ovo pitanje, potrebno je prvo da 
obra� mo pažnju na značenje i korišćenje termina. Mi smo oda-
brali da se služimo sintagmom „integrisanje rodne perspek� ve” 

jer ona odgovara izvornom engleskom terminu koji je u najširoj upo-
trebi – „gender mainstreaming”. Kod nas se često koris�  i drugi doma-
ći termin – urodnjavanje, ali on bi više odgovarao engleskom terminu 
„engendering”. Termin „urodnjavanje” je već prihvaćen i dosta se ko-
ris�  (npr. urodnjavanje budžeta), ali će u ovom priručniku bi�  korišće-
na sintagma „integrisanje rodne perspek� ve” ili njen akronim – IRP.
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Rodna ravnopravnost na lokalnom nivou – priručnik

2.1. Integrisanje rodne perspek� ve

Koncept integrisanja rodne perspek� ve je obuhvatan i on po-
drazumijeva da se rodna perspek� va mora integrisa�  u sve javne ins� -
tucije, mehanizme poli� čkog odlučivanja, sta� s� ke i poli� ke, sa ciljem 
ostvarivanja rodne ravnopravnos�  – jednakih šansi i prava za žene i 
muškarce.

Defi nicije

„Integrisanje rodne perspek� ve (gender mainstreaming) 
je (re)organizacija, unapređenje, razvoj i evaluacija poli� čkih 
procesa na način koji integriše principe rodne ravnopravnos�  u 
sve poli� ke, na svim nivoima i u svim fazama, od strane aktera 
koji su uključeni u poli� čko odlučivanje”

(Evropska komisija, 1996).

„Integrisanje rodne perspek� ve predstavlja proces procje-
ne implikacija bilo koje planirane akcije, uključujući i donošenje 
zakona, poli� ka i programa, u bilo kojoj oblas� , na svim nivoi-
ma na žene i muškarce. To je strategija integrisanja problema 
i iskustava žena, kao i muškaraca u nacrt, implementaciju, 
praćenje i evaluaciju poli� ka i programa u poli� čkoj, ekonom-
skoj i društvenoj sferi, tako da žene i muškarci mogu ima�  jed-
nake dobi� , a nejednakos�  se ne obnavljaju. Konačni cilj urod-
njavanja je ostvarivanje rodne ravnopravnos� ”.

(United Na� ons Economic and Socia Council
(ECOSOC) 1997).
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Rodna ravnopravnost na lokalnom nivou – priručnik

Dakle, rodna ravnopravnost je poli� čki cilj, a IRP poli� čko sred-
stvo da se taj cilj ostvari. Koncept IRP je na svjetskom nivou zamije-
nio prethodni pristup usmjeren prvenstveno prema ženama. Do ovog 
zaokreta došlo je na Četvrtoj svjetskoj konferenciji žena koja je pod 
okriljem UN održana u Pekingu i na kojoj je usvojena čuvena Pekinška 
deklaracija i pla� orma za akciju (o čemu će kasnije bi�  više riječi). Iz-
bor IRP kao temeljnog okvira za unapređivanje rodne ravnopravnos�  
proistekao je iz stava da se napori usmjereni na unapređenje rodne 
ravnopravnos�  ne smiju ograniči�  samo na primjenu zakona, mjera i 
poli� ka, već u njih moraju suš� nski bi�  utkane od samog početka, još 
u procesu njihovog oblikovanja.

Uvođenjem koncepta IRP naglasak je premješten sa problema 
položaja žena na ins� tucije i strukture, sa namjerom da se otklone 
sistemski i strukturni uzroci rodnih nejednakos� .
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Rodna ravnopravnost na lokalnom nivou – priručnik
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Rodna ravnopravnost na lokalnom nivou – priručnik

2.2. Najvažniji principi integrisanja rodne 
perspek� ve u ins� tucije vlas�  i poli� ke:

• IRP je sistemski pristup. To znači da se principi rodne ravno-
pravnos�  moraju utka�  u temeljne društvene i državne in-
s� tucije kao i u norma� vni okvir koji uređuje funkcionisanje 
čitavog društvenog/državnog sistema. Pristup ins� tucijama, 
pravila po kojima funkcionišu, norme koje uređuju ponašanje 
različi� h aktera u državi i društvenoj zajednici ne smiju bi�  
diskrimina� vne prema pripadnicima/cama pojedinog roda. 
Štaviše, one moraju eksplicitno uredi�  funkcionisanje čitavog 
sistema na način koji osigurava rodnu ravnopravnost (npr. 
Ustav treba eksplicitno da istakne normu rodne ravnopravno-
s� , ključne državne ins� tucije treba da budu uređene tako da 
na položaje namještaju jednako žene i muškarce, te da njiho-
ve ak� vnos�  jednako odgovore potrebama žena i muškaraca i 
sl.).

• Vodi održivom razvoju usmjerenom na ljude. To znači da su 
ciljevi i pravci razvoja defi nisani tako da doprinose socijalnoj 
koheziji i povećanju kvaliteta života i blagostanja ljudi, što je 
moguće jedino pod uslovom da je pristup procesima razvo-
ja i dobi� ma od tog razvoja jednak za žene i muškarce (npr. 
ravnopravan pristup za žene i muškarce ključnim resursima, 
poput zemljišta, infrastrukture, radnih mjesta).

• Praćenje rodnih odnosa je od suš� nskog značaja. Bez ne-
prestanog uvida u stanje rodnih odnosa ne mogu se kreira�  
odgovarajuće poli� ke i mjere koje treba da unaprijede rodnu 
ravnopravnost. Stoga je od suš� nskog značaja da se ustanovi 
redovno praćenje rodnih odnosa u zajednici, kako bi se iden-
� fi kovale različite forme rodnih nejednakos� , njihovi uzroci i 
posljedice. Sva sta� s� čka praćenja i administra� vne evidenci-
je treba da omoguće rodno razvrstavanje podataka, kao i da 
svi izvještaji o praćenju različi� h društvenih trendova (npr. za-
poslenos� , siromaštva, zarada i sl.) sadrže rodno osjetljiv pri-
stup.

• Rodna analiza je ključna u svim oblas� ma ak� vnos�  i njene 
rezultate treba uze�  u obzir pri rješavanju problema. Rod-
na analiza ili procjena rodnih odnosa treba da se sprovodi u 
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svakoj ins� tuciji, mehanizmu odlučivanja, sadržaju poli� ka, 
strukturi budžeta, od centralnog do lokalnog nivoa. Ova rod-
na analiza treba da bude usmjerena na stanje rodnih odno-
sa u zajednici, uzroke i posljedice nejednakos� , ali i na sta-
nje rodnih odnosa u ins� tucijama, mehanizmima odlučivanja, 
procesima donošenja poli� ka, njihovim sadržajima i efek� ma 
na položaj žena i muškaraca, kao i na strukturu budžeta i tro-
šenje sredstava koje može ima�  različite posljedice na položaj 
žena i muškaraca.

• Rodna perspek� va je inkorporirana u svim ak� vnos� ma. To 
znači da pri donošenju i sprovođenju poli� ka treba da ravno-
pravno učestvuju i žene i muškarci, ali to znači i da poli� ke, 
mjere i ak� vnos�  treba da budu oblikovane tako da odgova-
raju specifi čnim potrebama žena i muškaraca.

• Poli� čka volja mora bi�  iskazana i kroz insitucionalnu, ali i fi -
nansijsku podršku. To znači da nije dovoljno defi nisa�  ciljeve 
ni�  namijeni�  posebne ins� tucije i ins� tucionalne mehaniz-
me za unapređivanje rodne ravnopravnos� , već je potrebno 
dodijeli�  i fi nansijska i druga sredstva ovim ins� tucijama i ak-
� vnos� ma, kako bi se mogle preduzima�  ak� vnos�  koje vode 
unapređivanju rodne ravnopravnos� .

• Rodno osjetljivo budže� ranje je jedan od ključnih alata po-
moću kojih se unapređuje rodna ravnopravnost. To znači da 
se mora vodi�  računa da se i poreski sistem na kome se zasni-
va budžet, kao i raspodjela sredstava iz budžeta mora temelji-
�  na principima rodne ravnopravnos� .

• Uključivanje žena u odlučivanje je važan preduslov da mjere, 
poli� ke i sredstva budu formulisani jednako prema potreba-
ma žena i muškaraca.
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2.3. Ključne oblas�  u koje treba integrisa�  
rodnu perspek� vu

Da bi se rodna perspek� va mogla integrisa�  u ins� tucije i poli� -
ke, ona mora bi�  prisutna u svim komponentama procesa odlučivanja 
i sprovođenja poli� ka. To znači da žene i muškarci treba da imaju jed-
nako učešće u formulisanju poli� ka i mjera, da ove poli� ke i mjere 
treba da budu utemeljene u kvalitetnim uvidima u stanje, što znači 
da se ono mora pra� �  na rodno senzi� van način. Dalje, to znači da u 
implementaciji poli� ka i mjera treba vodi�  računa o tome da se fi nan-
sijska sredstva i drugi resursi dodijeljuju tako da omoguće realizaciju 
ak� vnos�  koje treba da izazovu promjene u pravcu veće rodne rav-
nopravnos� , da se praćenje � h mjera i poli� ka sprovodi redovno, te 
da se na osnovu toga ocijeni u kojoj mjeri se one efi kasno sprovode i 
kakvi su njihovi efek�  na rodnu ravnopravnost.
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3.
Koja je uloga organizacija

civilnog društva u integrisanju 
rodne perspek� ve?

Organizacije civilnog društva mogu na različite načine doprino-
si�  unapređivanju rodne ravnopravnos�  u svojoj lokalnoj za-
jednici:

• One mogu nadzira�  stanje, pra� �  šta rade drugi akteri, oni 
koji imaju značajnu ulogu u stvaranju uslova, poput lokalne 
vlas� , ins� tucija i drugih.

• One mogu upozorava� , zagovara� , lobira� , odnosno pri� ska�  
druge aktere da kroz svoje djelovanje stvore bolje uslove za 
rodnu ravnopravnost.

• One mogu sprovoditi projekte i programe kojima se direktno 
unapređuje rodna ravnopravnost, poput osnaživanja, podiza-
nja svijes�  i sl.

• One mogu sprovodi�  druge, opš� je programe i projekte, koji 
su usmjereni na razvoj, socijalno uključivanje, ili pak, progra-
me iz nekih specifi čnih oblas� , ali koji takođe treba da počiva-
ju na principima rodne ravnopravnos� .

Potrebno je ima�  na umu da nijedna oblast djelovanja nije 
rodno neutralna. Programi i ak� vnos�  organizacija civilnog društva, 
uvijek imaju neke rodno specifi čne posljedice, čak i kada se odnose 
na neke naizgled udaljene oblas� , poput uklanjanja lokalnog otpada, 
planiranja ili sprovođenja programa koji doprinose lokalnom razvoju i 
sl. Stoga je od izuzetne važnos� , vodi�  računa o principima rodne rav-
nopravnos�  i mogućim efek� ma svakog projekta i/ili ak� vnos�  koje 
sprovode OCD na rodnu ravnopravnost. Ipak, način na koji će OCD 
ostvariva�  u� caj na rodnu ravnopravnost razlikuje se u zavisnos�  od 
njihovog profi la i primarnih ciljeva.



22

Rodna ravnopravnost na lokalnom nivou – priručnik

3.1. Koliko se bavite i koliko znate o rodnoj 
ravnopravnos� ?

Upravo od profi la Vaše organizacije i predznanja o rodnoj ravno-
pravnos�  i GM zavisi na koji način ćete koris� �  ovaj priručnik, odno-
sno, koji će njegovi elemen�  bi�  posebno korisni za Vas. Zbog toga je 
potrebno da prvo sprovedete procjenu svog profi la i predznanja.

Samoprocjena

1. Dio koji se odnosi na � p organizacije.

2. Dio koji se odnosi na poznavanje pojmova, koncepta, 
međunarodnog i nacionalnog okvira za RR.

3. Dio koji se odnosi na gender mehanizme na lokalnom 
nivou.

Odgovorite na sljedeća pitanja kako bi procijenili � p Vaše 
organizacije: 

1. Da li je Vaša organizacija u posljednjih godinu dana re-
alizovala projekte usmjerene ka unapređenju poli� ka 
rodne ravnopravnos� ?

2. Od ukupnog broja projekata realizovanih u poslednjih 
godinu dana, da li je većina bila usmjerena ka nekom 
obliku unapređenja položaja žena i poli� ka rodne rav-
nopravnos� ?

3. Da li je vaša organizacija u toku poslednjih godinu dana 
sprovela neka kvalita� vna ili kvan� ta� vna istraživanja 
koja uključuju rodni aspekt (uključujući analize zakona, 
dobrih praksi i sl.)?

4. Da li su žene kao ciljna grupa dio misije, vizije ili ciljeva 
Vaše organizacije?

Ukoliko su odgovori na pitanja NE, vi pripadate organizaci-
ji koja se ne bavi pitanjima rodne ravnopravnos�  i treba detalj-
nije da se upoznate sa svim defi nicijama i norma� vno pravnim 
okvirom.
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Ukoliko su odgovori na pitanja DA, vi pripadate organiza-
ciji koja se bavi pitanjima rodne ravnopravnos�  i može pročita�  
defi nicije, koncepte i norma� vno pravni okvir kako bi se podsje-
� li ili provjerili da li imamo isto razumijevanje.

Odgovorite na sljedeća pitanja kako bi procijenili Vaše po-
znavanje pojmova, koncepata i okvira za rodnu ravnopravnost: 

1. Da li ste upozna�  sa sljedećim pojmovima i poli� ka-
ma:

• Rodna ravnopravnost

• Poli� ke rodne ravnopravnos�  u Bosni i Hercegovini

• Zakon o ravnopravnos�  polova u Bosni i Hercegovi-
ni 

• Poli� ke rodne ravnopravnos�  u EU

• EU Povelja o ravnopravnos�  žena i muškaraca u lo-
kalnim zajednicama

2. Da li ste u svom radu učestvovali u ak� vnos� ma usmje-
renim ka unapređenju rodne ravnopravnos� ?

3. Da li ste bili uključenu u organizaciju specifi čnih akcija 
zagovaranja za unapređenje rodne ravnopravnos� ?

Odgovorite na sljedeća pitanja kako bi procjenili da li ste 
upozna�  sa stanjem rodne ravnopravnos�  u Vašoj opš� ni: 

1. Da li ste upozna�  sa poli� kom rodne ravnopravnos�  u 
Vašoj opš� ni/gradu?

2. Da li ste upozna�  sa mehanizmima za rodnu ravnoprav-
nost u Vašoj opš� ni/gradu?

3. Da li ste bili uključeni u organizaciju specifi čnih akcija 
zagovaranja za unapređenje rodne ravnopravnos�  u 
Vašoj opštni/gradu?

4. Da li ste upućeni u najveće rodne nejednakos�  u Vašoj 
opš� ni/gradu?

5. Da li imate iskustva sa praćenjem stanja rodne ranvo-
pravnos�  u Vašoj opš� ni/gradu?
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Ukoliko su odgovori na pitanja NE, vi pripadate organiza-
ciji koja se ne bavi pitanjima rodne ravnopravnos�  i koja treba 
detaljnije da se upozna sa svim defi nicijama i norma� vno prav-
nim okvirom.

Ukoliko su odgovori na pitanja DA, vi pripadate organiza-
ciji koja se bavi pitanjima rodne ravnopravnos�  i može pročita�  
defi nicije, koncepte i norma� vno pravni okvir kako bi se podsje-
� li ili provjerili da li imamo isto razumijevanje.
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3.2. Neophodna znanja o rodnoj
ravnopravnos� 

Da bismo mogli da preuzmemo ak� vniju i efi kasniju ulogu u ra-
zvoju lokalog okvira za rodnu ravnopravnost, potrebno je da unaprije-
dimo znanja i informisanost o rodnoj ravnopravnos� . Stoga ćemo prvo 
pojasni�  neke osnovne pojmove i koncepte, za� m pokuša�  da uočimo 
šta su rodne nejednakos�  i u kojim se sve aspek� ma ispoljavaju, da bi 
na kraju razumjeli šta je „rodna ravnopravnost” i na koji način se ona 
reguliše i unapređuje na međunarodnom nivou.

3.2.1. Pol, rod i drugi srodni pojmovi

Pol ukazuje na biološke razlike između žena i muškaraca, dok 
rod ukazuje na društveno-kulturno uslovljene razlike između žena i 
muškaraca koje se ispoljavaju u ulogama koje obavljaju ili u karakteri-
s� kama koje se percipiraju kao „ženske” ili „muške”. Ove rodne razlike 
se usvajaju socijalizacijom, što znači da su naučene i uslovljene razli-
či� m faktorima sredine, poput normi i vrijednos� , sadržanih u datoj 
kulturi ili religiji, poli� čkim, ekonomskim, klasnim i drugim faktorima.

Rodni iden� tet predstavlja subjek� vno iskustvo žena i muškaraca 
o svom rodu. On ukazuje na poistovjećivanje osobe sa da� m rodom, 
na osjećaj pripadnos�  datom rodu.

Iako je uobičajeno da se govori isključivo o ženskom i muškom 
polu, kao i o ženskom i muškom rodu, u stvarnos�  se rodni iden� te�  
ne javljaju uvijek u ovako čis� m oblicima. Neki ljudi se rađaju bez ja-
sno određenih polnih karakteris� ka (intersex osobe), a čitave grupe 
ljudi različito defi nišu svoje rodne iden� tete (transrodne osobe).
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Primjer španske atle� čarke Marie Pa� no

Kada je španska atle� čarka Maria Pa� no 1985. godine 
o� šla na Univerzijadu u Kobe (Japan) doživjela je veliki šok – 
rezulta�  testa za dokazivanje pola su ukazali da je takmičarka 
gentski muško jer nema Barovo � jelo u svojim ćelijama. Ona 
izgleda kao žena iako nema � pičan broj X hromozoma za ženski 
broj. Umesto dva X, ona ima jedan X i jedan Y hromozom.

Zvaničnici na takmičenju su joj zabranili da nastupa i sa-
vjetovali je da kaže da se povrijedila kako ne bi privukla pažnju. 
Ipak, Maria, ubjeđena da je žensko, nastavila je da trenira i da 
se takmiči, zbog čega je izbačena iz španskog nacionalnog � ma. 
Titule su joj oduzete i na kraju joj je zabranjeno da se takmiči. 
Tek nakon dvije i po godine je Maria ponovo dobila dozvolu da 
se takmiči od strane Međunarodne atletske federacije.

Danas u svijetu živi hiljade žena sa Sindromom neosjetlji-
vos�  na androgene. Ove žene izgledaju i osjećaju se kao � pič-
ne žene u svakom smislu, društvenom i pravnom, iako imaju XY 
hromozome i ne mogu da imaju djecu.
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Rodne uloge su skup ak� vnos� , oblika ponašanja i obave-
za koje su pripisane ženama i muškarcima na temelju roda, a u sk-
ladu sa prihvaćenim normama, vrijednos� ma i očekivanjima koje su 
društveno-kulturno uslovljene.

Rodni odnosi predstavljaju društvene odnose između pripad-
nika rodova utemeljene u odnosima moći, vrijednos� ma i normama 
o „primjerenim” ulogama koje se očekuju da u datom društveno-
istorijskom kontekstu obavljaju.

Rodni režim predstavlja poredak rela� vno trajnih i strukturiranih 
odnosa između rodova koji se oblikuju i održavaju u okviru ins� tucija, 
organizacija, zajednica i grupa, i koji su vidljivi kako na nivou diskursa, 
tako i na nivou praksi.
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Patrijarhat

Termin „patrijarhat” doslovno znači „vladavinu oca”. U fe-
minis� čkoj literaturi postoje različita objašnjenja patrijarhata. 
Ovdje ćemo prikaza�  jedno od najobuhvatnijih koje je izložila 
Silvija Volbi. Patrijarhat predstavlja onaj oblik rodnog režima, 
odnosno sistem društvenih struktura i praksi u kojem muškarci 
dominiraju, vrše represiju nad ženama i eksploa� šu ih. Volbije-
va1 razlikuje 6 struktura patrijarhata:

1. Plaćeni rad – u većini društava žene su manje plaćene 
nego muškarci;

2. Proizvodnja u domaćinstvu – žene su pretežno odgo-
vorne za rad u kući i brigu o porodici;

3. Državu – žene mnogo manje nego muškarci imaju di-
rektan pristup poli� čkoj moći ili poli� čkoj reprezentaci-
ji;

4. Nasilje – žene su češće nego muškarci žrtve fi zičkog, 
emocionalnog ili seksualnog zlostavljanja;

5. Seksualnost – žene su češće nego muškarci tre� rani 
kao seksualna roba i kontrolisane preko seksualnos� ;

6. Kultura – žene su ili manje prisutne u medijima i popu-
larnoj kulturi nego muškarci ili su predstavljene na loš 
način.

Ove strukture su međusobno isprepletane i one združene 
dovode do duboke podređenos�  i eksploatacije žena.

1 Walby, S. (1990) Theorizing Patriarchy, Blackwell, Oxford.
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Rodna diskriminacija predstavlja nejednak tretman, odnosno 
isključivanje ili uskraćivanje na temelju rodne pripadnos� . Rodna dis-
kriminacija može bi�  direktna (kada se neposredno diskriminiše oso-
ba na temelju pripadnos�  određenom polu ili na osnovu rodnog iden-
� teta) ili indirektna (kada se postavljaju zahtjevi, kriterijumi, pravila 
koja idu na štetu pripadnika/ca jednog pola ili rodnog iden� teta.

Konvencija o eliminaciji svih oblika diskriminacije prema žena-
ma UN defi niše diskriminaciju prema ženama kao „svako razlikovanje, 
isključivanje ili uskraćivanje koje se čini na osnovu pola, a sa posljedi-
com ili ciljem ugrožavanja ili onemogućavanja s� canja ili ostvarivanja, 
a po osnovu ravnopravnos�  muškaraca i žena, ljudskih prava i osnov-
nih sloboda u poli� čkoj ekonomskoj, društvenoj, kulturnoj, građanskoj 
ili drugoj sferi” (Konvencija o eliminaciji svih oblika diskriminacije pre-
ma ženama Ujedinjenih nacija, član 1).
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Zakonske defi nicije diskriminacije

Zakon o ravnopravnos�  polova u Bosni i Hercegovini 
(„Službeni glasnik Bosne i Hercegovine” broj 32/10 – prečišće-
ni tekst)

Diskriminacija po osnovu pola je svako stavljanje u nepo-
voljniji položaj bilo kojeg lica ili grupe lica zasnovano na polu, 
zbog kojeg se licima ili grupi lica otežava ili negira priznavanje, 
uživanje ili ostvarivanje ljudskih prava ili sloboda.

U svojim oblicima diskriminacija može bi�  direktna, indi-
rektna, uznemiravanje, seksualno uznemiravanje, pods� canje 
na diskriminaciju i nasilje po osnovu pola. (član 3 Zakona)

Direktna diskriminacija po opsnovu pola postoji kada je 
lice ili grupa lica bilo tre� rano, tre� ra se ili može bi�  tre� rano 
nepovoljnije u odnosu na drugo lice ili grupu lica u istoj ili slič-
noj situaciji.

Indirektna diskriminacija po osnovu pola postoji kada pri-
vidno neutralna pravna norma, kriterijum ili praksa jednaka za 
sve je dovela, dovede ili bi mogla doves�  u nepovoljniji položaj 
lice ili grupu lica jednog pola u poređenju sa licem ili grupom 
lica drugog pola. (član 4 Zakona)

Uznemiravanje je svako neželjeno ponašanje po osno-
vu pola kojim se želi povrijedi�  dostojanstvo lica ili grupe lica i 
stvori�  zastrašujuće, neprijateljsko, degradirajuće, ponižavajuće 
ili uvredljivo okruženje ili kojim se pos� že takav učinak.

Seksualno uznemiravanje je svaki neželjeni oblik verbal-
nog, neverbalnog ili fi zičkog ponašanja polne prirode kojim se 
želi povrijedi�  dostojanstvo lica ili grupe lica, ili kojim se pos� -
že takav učinak, naročito kad to ponašanje stvara zastrašujuće, 
neprijateljsko, degradirajuće, ponižavajuće ili uvredljivo okruže-
nje.

Pods� canje na diskriminaciju zasnovano na polu, ako je 
počinjeno sa namjerom, izjednačava se sa diskriminacijom u 
smislu člana 3. ovog Zakona. (član 5 Zakona)

Nasilje po osnovu pola je zabranjeno.



31

Rodna ravnopravnost na lokalnom nivou – priručnik

Nasilje po osnovu pola je svako djelovanje kojim se nano-
si ili može bi�  nanijeta fi zička, psihička, seksualna ili ekonomska 
šteta ili patnja, kao i prijetnja takvim djelovanjem koje sputavaju 
lice ili grupu lica da uživa u svojim ljudskim pravima i slobodama 
u javnoj i privatnoj sferi života.

Nasilje po osnovu pola uključuje, ali se ne ograničava, na

a) nasilje koje se dešava u porodici ili domaćinstvu;

b) nasilje koje se dešava u široj zajednici

c) nasilje koje počine ili tolerišu organi vlas�  i drugi ovla-
šteni organi i pojedinci

d) nasilje po osnovu pola u slučaju oružanih sukoba

Nadležne vlas�  obavezne su preduze�  odgovarajuće mje-
re radi eliminacije i sprečavanja nasilja po osnovu pola u javnoj 
i privatnoj sferi života, te osigura�  instrumente pružanja zaš� te, 
pomoći i naknade žrtvama.

Nadležne vlas�  obavezne su preduze�  odgovarajuće mje-
re, uključujući ali ne ograničavajući se, na oblast obrazovanja 
radi eliminacije predrasuda, običaja i svih drugih praksi zas-
novanih na ideji inferiornos�  ili superiornos�  bilo kojeg pola, 
kao i na stereo� pnim ulogama lica muškog i ženskog pola. Ovo 
uključuje, ali nije ograničeno na edukaciju i podizanje svijes�  
među državnim službenicima, u javnos�  i na druge načine. (član 
6 Zakona)

Vik� mizacija je oblik diskriminacije koji postoji kada se 
lice ili grupa lica dovede u nepovoljniji položaj zbog odbijanja 
naloga za diskriminatornim postupanjem, prijave diskriminaci-
je, svjedočenja u postupku zaš� te od diskriminacije na osnovu 
pola ili ako je na bilo koji drugi način učestvovalo u postupku 
vođenom povodom diskriminacije na osnovu pola. (član 7 Za-
kona)
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Rodne uloge, odnosi i režimi se sporo mijenjaju, ali nisu nepro-
mjenljivi. Upravo poli� kama rodne ravnopravnos�  se nastoji u� ca�  na 
promjene u ovim aspek� ma, što nije nimalo lak zadatak i zah� jeva 
veliku posvećenost svih relevantnih aktera.

3.2.2. Šta su rodne nejednakos� ?

Rodne nejednakos�  su one nejednakos�  koje su utemeljene na 
rodnoj pripadnos� , a koje se mogu ispolji�  kroz nejednake položaje, 
uloge i odgovornos� , nejednak pristup resursima ili nejednaku raspo-
djelu. Uzroci rodnih nejednakos�  su brojni i veoma složeni. U pogledu 
relevantnos�  i značaja različi� h faktora za uspostavljanje i obnavljanje 
rodnih nejednakos�  postoje brojna teorijska stanovišta i debate koje 
se vode decenijama. Nećemo pogriješi�  ako kažemo da se u osnovi 
rodnih nejednakos�  najčešće nalazi nejednaka moć žena i muškaraca 
koja je utemeljena u sistemu patrijarhalnih kulturnih modela i koja se 
često uspostavlja i održava kroz mehanizme rodno zasnovane diskri-
minacije.
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Rodne nejednakos�  se mogu prepozna�  na različi� m nivoima 
– od porodice, preko lokalne zajednice, cijele države, pa do međuna-
rodne zajednice, odnosno globalno – svjetskog nivoa. Pored toga, one 
se ispoljavaju u različi� m oblas� ma društvenog i privatnog života, od 
poli� ke, preko ekonomije, kulture do privatnih odnosa u domaćinstvu 
i porodici.

Rodne nejednakos�  u poli� čkoj par� cipaciji

Poli� čko odlučivanje predstavlja jednu od oblas�  u kojoj su rod-
ne nejednakos�  najizraženije. Muškarci i žene nemaju jednake šan-
se da zauzmu položaje poli� čke moći, ni�  imaju jednak pristup pro-
cesu donošenja važnih poli� čkih odluka. Ovakav trend prepoznatljiv 
je na svjetskom nivou, ali to ne bi trebalo da bude utjeha za nepo-
voljno stanje u našem društvu, već bi se trebalo ugleda�  na države 
koje predstavljaju pozi� vne primjere u pogledu ravnopravnijeg uče-
šća žena i muškaraca u poli� ci. Tek ovo ravnopravno učešće može da 
omogući da se poli� ke koje se usvajaju oblikuju po mjeri potreba i 
žena i muškaraca.

Interesantni brojevi

• Žene zauzimaju položaje šefova država samo u 17 ze-
malja u svijetu,

• Svjetski prosjek zastupljenos�  žena u parlamen� ma 
iznosi 19.5%,

• Evropski prosjek zastupljenos�  žena u parlamen� ma 
nije mnogo bolji – iznosi 22.3%,

• Samo u slučaju 9 zemalja u svijetu žene bilježe učešće u 
parlamen� ma od preko 40%2.

Podaci o Bosni i Hercegovini

• U najvišem zakonodavnom organu vlas�  Republike Srp-
ske, 25% je žena narodnih poslanika/ca,

• U izvršnoj vlas�  Republike Srpske, od ukupnog broja 
ministara, pet pozicija zauzimaju žene (31%) i jedna od 
ministarki je na mjestu potpredsjednice Vlade,

2 UN Women 2012, Women in Poli� cs: h� p://www.ipu.org/pdf/publica� ons/
wmnmap12_en.pdf (30.08.2012).
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• Kada su u pitanju najviši izvršni organi vlas�  u Bosni 
i Hercegovini, polna struktura je isključivo u korist 
muškog pola3.

Pristup ekonomskim resursima i ekonomska par� cipacija

Rodne nejednakos�  u smislu nejednakih šansi za ekonomsku 
par� cipaciju i nejednak pristup ekonomskim resursima takođe su ve-
oma izražene.3

Nejednakos�  u posjedovanju imovine se manifestuju kao ne-
jednakost u posjedovanju zemljišta, stambenog i poslovnog prostora, 
sredstava za proizvodnju i drugih resursa koji su značajni za obavljanje 
ekonomskih ak� vnos�  ili životni standard. U mnogim zemljama žene 
rjeđe posjeduju bankovne račune, zbog čega teže mogu da obavljaju i 
fi nansijske transakcije vezane za rad ili svakodnevni život, a rjeđe po-
sjeduju i ušteđevinu.

Nasljeđivanje imovine
Prema Zakonu o nasljeđivanju (član 3, „Službeni glasnik 

Republike Srpske” boj: 1/09) „Građani su pod is� m uslovima 
ravnopravni u nasljeđivanju”, što znači da de iure ne postoje ra-
zlike u nasljeđivanju imovine kada su u pitanju žene ili muškarci. 
Iza ostavioca su utvrđeni zakonski nasljedni redovi, u kojima pol 
nasljednika nije od značaja za nasljeđivanje.

Kod nasljeđivanja po osnovu testamenta, ostavilac slo-
bodno svojom voljom određuje nasljednika i nije obavezan na 
zakonom utvrđen princip.

Praksa među� m pokazuje da postoje predrasude, poseb-
no u nerazvijenim ruralnim područjima, da imovinu nasljeđuju 
muška djeca ili onaj ko ostaje na imanju (najčešće muškarac). 
Ovo se često i dešavalo u praksi, posebno u ruralnim područ-
jima i u prošlos� , koliko zbog nepoznavanja Zakona od strane 
ostavioca, toliko i zbog tradicije i predrasuda (smatra se da žen-
ska djeca udajom ili odlaskom iz kuće s� ču ova prava u drugoj 
porodici).

3 Gender centar RS, „Učešće žena u poli� čkom i javnom odluživanju u Republi-
ci Srpskoj“, februar 2011.
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Nejednake šanse za zapošljavanje. U najvećem dijelu zemljine 
kugle, uključujući i najrazvijenije države, žene bilježe nižu zaposlenost 
nego muškarci. To jasno ukazuje da se one suočavaju sa većim pre-
prekama u ostvarivanju plaćenog tržišnog rada, dok i obavljaju najveći 
dio neplaćenog kućnog rada. U današnjim razvijenim društvima šanse 
za zapošljavanje stanovništva povećavaju se srazmjerno stepenu obra-
zovanja. Među� m, u EU na svim obrazovnim nivoima žene bilježe niže 
stope zaposlenos�  od muškaraca. Is� na, taj jaz se smanjuje na višim 
nivoima obrazovanja, ali i dalje ostaje značajan.

U Bosni i Hercegovini se jaz u zaposlenos�  žena i muškaraca re-
gistruje kon� nuirano.

Grafi kon: Broj zaposlenih i lica koja traže zaposlenje stanovništva 
starijeg od 15 godina 2000–2010, prema polu u Republici Srpskoj:

Izvor: Sta� s� čki godišnjak 2011, Republički zavod za sta� s� ku RS, 2012
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Nejednakos�  u pristupu i upravljanju ekonomskim ak� vnos� ma. 
Žene se rjeđe upuštaju u preduzetništvo, a češće nalaze u statusu po-
mažućih članova u porodičnom poslu te predstavljaju neplaćenu rad-
nu snagu i najčešće su angažovane u poljoprivrednoj proizvodnji na 
porodičnim gazdinstvima.

Rodna segregacija prema sektorima i zanimanjima ispolja-
va se u povećanoj koncentraciji žena odnosno muškaraca u pojedi-
nim sektorima ekonomije ili u pojedinim zanimanjima. Danas brojna 
istraživanja ukazuju da se u takozvanim ekonomijama znanja, muškarci 
najčešće koncentrišu upravo u onim sektorima ekonomije u kojima se 
ostvaruju visoki profi �  i velike zarade zaposlenih (kao što su sektori 
fi nansija, IT tehnologija, komunikacija, osiguranja i sl.), dok se žene 
koncentrišu u nisko produk� vnim sektorima usluga, odnosno takoz-
vanoj ekonomiji njege (socijalni i zdravstveni rad, obrazovanje, nisko 
kvalifi kovane usluge poput ugos� teljstva, ličnih usluga i sl.).4 Takođe, 
različita istraživanja pokazuju da se usljed ove segregacije javljaju za-
nimanja koja su � pično „muška” i ona koja su � pično „ženska”. Tako 
su neka istraživanja u EU ustanovila da muškarci preovlađuju u zani-
manjima kao što su zakonodavci i viši državni službenici, menadžeri 
korporacija, fi zičari, matema� čari, inženjeri, građevinski i fabrički rad-
nici, vozači i sl.), dok žene preovlađuju u zanimanjima kao što su nas-
tavnici, kancelarijski službenici, službenici za rad sa klijen� ma, medi-
cinski tehničari i prodavci5.

Rodni jaz u zaradama takođe je jedan oblik rodnih nejednakos�  
na tržištu rada koji se registruje čak i u društvima pozna� m po velikim 
pos� gnućima u unapređivanju rodne ravnopravnos� , poput švedskog 
ili drugih skandinavskih zemalja.

4 Perrons, D. (2005) „Gender Mainstreaming and Gender Equality in the New 
(Market) Economy: An Analysis of contradic� ons”, Social Poli� cs: Interna� on-
al Studies in Gender, State & Society, 2005 12(3): 389–411.

5 Fagan, C, Burchell, B. (2002)Gender, jobs and working condi� ons in the Eu-
ropean Union, European Founda� on for the Improvement of Working and 
Living Condi� ons, Luxembourg.
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Grafi kon: Prosječne neto plate zaposlenih u poslovnim subjek� ma
u 2010. godini, prema područjima djelatnos� 

Izvor: „Žene i muškarci u Republici Srpskoj”, Republički zavod za sta� sitku RS, 
2012

Prethodni grafi kon pokazuje više prosječne neto plate muškara-
ca u gotovo svim područjima djelatnos�  preduzeća, osim u nekoliko 
područja gdje je zaposlen manji broj žena (ribarstvo, građevinarstvo, 
saobraćaj, skladištenje i ak� vnos�  u vezi sa nekretninama).

Rodno specifi čni rizici od siromaštva

Postoji visok nivo feminizacije siromaštva, a posebno osjetljive 
grupe među ženama su: žene na selu, starije žene, žene sa invalidite-
tom, žene žrtve nasilja, samohrane majke i pripadnice etničkih man-
jina.

Romske žene su u svim zemljama na Balkanu u najtežoj ekonom-
skoj poziciji, koja se odražava u visokim stopama mortaliteta, niskom 
nivou obrazovanja i niskim stopama zapošljavanja6.

Manje učešće žena u radnoj snazi i njihova veća nezaposlenost 
doprinose ekonomskom gubitku i nejednakos�  koji čine osnovu za 
širu neravnopravnost između žena i muškaraca i za posljedicu imaju 
ekonomsku zavisnost i siromaštvo žena (naročito u staros� ).7

6 Izvor: Položaj žena u zeljama Balkana, Dr Marina Blagojević, 2002

7 Ravnopravnost polova u radu i zapošljavanju u Republici Srpskoj, GCRS, 
2010
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Nejednakos�  u obrazovanju

U pojedinim dijelovima svijeta djevojčice ne uspijevaju da se 
uključe u obrazovni sistem u istoj mjeri kao dječaci, ili pak, ispadaju 
iz tog sistema ranije nego dječaci. U našoj zemlji nije takav slučaj. Ra-
zlike u obrazovanju žena i muškaraca prisutne su u starijim generaci-
jama, ali kod mladih i osoba srednje staros�  uočava se da je došlo do 
značajnih promjena. Obuhvat djevojčica i dječaka osnovnim i srednjim 
školovanjem je izjednačen, a na fakultetskom nivou obrazovanja bilje-
ži se čak veće učešće mladih žena (u Republici Srpskoj učešće upisanih 
žena na fakultete u školskoj 2010/2011. godini je 56%8). Do nedavno 
žene su bile manje zastupljene na postdiplomskim studijima, posebno 
među doktorima nauka, ali je od 2008. godine udio žena na magistar-
skim i specijalis� čkim studijima viši od udjela muškaraca, dok je udio 
muškaraca na doktorskim studijima i dalje viši od udjela žena9. Ipak 
segregacija u srednjem i visokom obrazovanju je i dalje veoma izra-
žena jer se djevojke i mladići usmjeravaju prema različi� m oblas� ma 
obrazovanja i kasnije različi� m profesionalnim karijerama.

Rodna segregacija u visokom obrazovanju

Izvor: Žene i muškarci u Republici Srpskoj, RZSRS, 2012

8 Izvor podataka: Žene i muškarci u Republici Srpskoj, RZSRS, 2012

9 Žene i muškarci u Republici Srpskoj, RZSRS, 2012
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Odnosi u domaćinstvu i porodici

Rodne nejednakos�  se zapažaju i u sferi privatnih odnosa i poro-
dičnog života. One imaju osnov u nejednakim odnosima moći i najče-
šće se mogu zapazi�  preko nejednakog pristupa novcu u domaćinstvu, 
podjele neplaćenog kućnog rada i brige o djeci, i drugim članovima 
porodice. Najekstremnije forme nejednakos�  ispoljavaju se u obliku 
nasilja koje se najčešće vrši prema ženama.

Tabela: Eviden� rane žrtve nasilja u porodici u prijavljenim djelima 
nasilja u porodici u Republici Srpskoj, 2010. godina

Žrtve

žene muškarci djevojčice dječaci

Nasilje u porodici ili porodičnoj 
zajednici (član 208. KZ RS)

216 60 22 13

Djela prema Zakonu o zaš� �  od 
nasilja u porodici (član 6. Zakona 
o zaš� �  od nasilja u porodici)

681 272 58 53

Izvor: Žene i muškarci u Republici Srpskoj, RZSRS, 2012

U periodu od 2007. do 2011. godine, u tri sigurne kuće u Repu-
blici Srpskoj bilo je zbrinuto 616 žena i 763 djece.

Od 2005. do 2011. godine, broj poziva na SOS broj za pomoć žr-
tvama nasilja u porodici 1264 iznosio je 20.262 poziva, od čega je 98% 
žrtava bilo ženskog pola.

Prema podacima MUP RS, od 2000. do 2011. godine počinjeno 
je 108 ubistava u porodici, od čega je 60 ubijenih žena žrtava nasilja. 
Pored činjenice da žene žrtve nasilja čine više od polovine ubijenih, 
kada su u pitanju ubistva u porodici, žene žrtve nasilja u porodici čine 
više od jedne trećine ukupno ubijenih lica u Republici Srpskoj10.

Jedna od ključnih nejednakos�  između polova odvija se ne na 
poslu, već kod kuće. Neplaćeni domaći rad predstavlja veoma značaj-
nu ekonomsku kategoriju koja je još uvijek nevidljiva najvećem broju 
ekonomista, iako veoma mnogo u� če na svakodnevni život žena, pa i 
na njihove šanse na tržištu radne snage11.

10 Izvještaj o sprovođenju Strategije za borbu pro� v nasilja u porodici u Repu-
blici Srpskoj za 2011. godinu, GCRS, 2012

11 Ravnopravnost polova u radu i zapošljavanju u Republici Srpskoj, GCRS, 
2010
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Kulturni korijeni rodnih nejednakos� 

Način na koji će žene i muškarci obavlja�  uloge, koja će zanima-
nja odabra� , kako će se ponaša�  u partnerskim odnosima, šta će radi�  
u porodici i kako će odlučiva� , u velikoj mjeri je uslovljeno kulturnim 
obrascima. Ovi kulturni obrasci, pored ostalog, sadrže određene nor-
me i vrijednos�  o rodnim ulogama i odnosima, to jest propisuju koje 
su uloge primjerene ženama, a koje muškarcima u datoj zajednici. Te 
norme se usvajaju tokom odrastanja, prenose sa jedne na drugu ge-
neraciju i sporo se mijenjaju.

U našem društvu, kao i u širem regionu Zapadnog Balkana, još 
uvijek preovlađuje patrijarhalni kulturni obrazac u kome se za žene i 
muškarce predviđaju različite uloge u porodici i društvu. Prema ovom 
kulturnom modelu, muškarcima su primjerenije uloge u javnoj sferi 
(poli� ci, ekonomiji), a ženama u privatnoj (održavanje domaćinstva, 
briga o djeci, starima i sl.). Takva kulturna orijentacija je sveprožimajuća 
i � jesno povezana sa ulogama koje žene i muškarci obavljaju u svakod-
nevnom životu. Ovakav vrijednosni sistem nalazi se u korijenu brojnih 
rodnih nejednakos�  na koje smo prethodno ukazali.

Grafi kon: Vrijednosne orijentacije u državama Zapadnog Balkana, 
2004. godine

Izvor: SESSP baza podataka, 2004.

3.2.3. Šta je rodna ravnopravnost?

Na terminološkom nivou problem se javlja kod česte naizmje-
nične upotrebe termina „ravnopravnost” i „jednakost” u našem jezi-
ku, ili u engleskom „equality” i „equity”. Na pojmovnom nivou pojmu 
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ravnopravnost često se suš� nski pridaje značenje jednakos� , a pojmu 
jednakost, bar implicitno niz značenja koji se � ču socijalne pravde. Da-
našnji dominantan poli� čki diskurs na međunarodnom nivou uglav-
nom svodi pojam jednakos�  na pojam ravnopravnos� . Preovladalo je 
shvatanje po kome, treba obezbjedi�  jednakost u preduslovima, a 
ne nužno i jednakost u ishodima. U tom smislu danas osnovne nor-
me u poli� kama razvijenih društava Zapada predstavljaju jednakost u 
ostvarivanju prava, jednakost u pristupu različi� m segmen� ma druš-
tva, jednakost u tretmanu, ili jednakost u šansama i mogućnos� ma 
(koje je složenije jer podrazumijeva čitav niz prethodnih ali i drugih, 
prije svega, strukturnih, preduslova).

Dakle rodna ravnopravnost ima višestruka značenja i ovdje ćemo 
naves�  neka najosnovnija:

1. Žene i muškarci imaju jednaka prava u odnosu na raspodjelu 
resursa, dobi�  i pristup uslugama ili drugim resursima.

2. Interesi, potrebe i priorite�  oba pola se jednako uzimaju u 
obzir prilikom formulisanja poli� ka i oblikovanja društvenih 
uslova.

3. Rodna ravnopravnost se smatra ljudskim pravom.

4. Rodna ravnopravnost se odnosi i na žene i na muškarce – to 
nije „ženski problem”, već pogađa jednako muškarce koliko i 
žene.

5. Rodna ravnopravnost ne znači da su žene i muškarci is� , već 
da imaju jednake šanse, prava i da vrijede jednako.
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„Rodna ravnopravnost znači da žene i muškarci imaju jed-
nake uslove za ostvarivanje svojih ljudskih prava i za davanje 
doprinosa ali i ubiranje dobi�  od ekonomskog, društvenog, 
kulturnog i poli� čkog razvoja. Stoga rodna ravnopravnost po-
drazumijeva jednako društveno vrednovanje sličnos�  i razlika 
muškaraca i žena, kao i njihovih uloga. Ona je utemeljena na 
njihovom punopravnom partnerstvu u kući, zajednici ili društvu. 
Rodna ravnopravnost počinje jednakim vrednovanjem djevojči-
ca i dječaka.”

ILO (2000) ABC of Women Worker’s Rights and Gender Equality, 
Geneva.

Rodna jednakost, za razliku od rodne ravnopravnos� , sadrži zna-
čenje socijalne pravde, ukazuje na pravičnost koju je potrebno pos� ći 
priznanjem da žene i muškarci imaju različite potrebe, iskustva i moć. 
Pristup rodne jednakos�  naglašava da je potrebno prizna�  ove razlike 
i na njih odgovori�  na način koji vodi jednakim ishodima.

Ovo razlikovanje rodne ravnopravnos�  i rodne jednakos� , važno 
je za razumjevanje savremenih poli� ka, jer se one upravo oblikuju oko 
koncepta i ideologije rodne ravnopravnos� .

3.2.4. Okvir za rodnu ravnopravnost na međunarodnom nivou

Problem rodnih nejednakos�  i pitanje ostvarivanja veće rodne 
ravnopravnos�  prisutan je širom svijeta. Zbog saznanja o tome da se 
pojedinačne zemlje ili lokalne zajednice ne mogu uspješno bori�  pro-
� v rodnih nejednakos�  ovo pitanje postavljeno je na svjetskom nivou. 
Već nekoliko decenija na međunarodnom nivou se razvija okvir za 
rodnu ravnopravnost. Ovaj okvir sadrži različite konvencije, povelje, 
ins� tucije koje defi nišu ciljeve i pravce djelovanja u različi� m oblas� -
ma i na različi� m nivoima.
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Najvažniji elemen�  međunarodnog norma� vnog okvira za rod-
nu ravnopravnost:

1979 – Konvencija o eliminaciji svih oblika diskriminacije žena 
(Conven� on on the Elimina� on of All Forms of Discrimina� on aga-
inst Women – CEDAW) usvojena na Generalnoj skupš� ni UN defi ni-
še diskriminaciju prema ženama kao i niz mijera koje treba preduze�  
na nacionalnom nivou država potpisnica u cilju otklanjanja svih obli-
ka diskriminacije nad ženama. BiH je potpisnica konvencija koje su 
usmjerene na unapređivanje rodne ravnopravnos� . BiH je ra� fi kovala 
CEDAW (UN Konvencija o eliminaciji svih oblika diskriminacije žena) 
1993. godine, te je Konvencija postala aneks Ustava BiH i kao takva 
obavezujuća za primjenu. Opcionalni protokol Konvencije je ra� fi ko-
van 2002. godine. Konvencija CEDAW obavezuje BiH na eliminisanje 
diskriminacije u pravnom, poli� čkom, ekonomskom i kulturnom živo-
tu. Dakle, međunarodni okvir je obavezujući za BiH i ona je dužna da 
razvija i sprovodi poli� ke rodne ravnopravnos�  na državnom, ali i na 
nivou svih lokalnih zajednica, kako bi se preuzete obaveze i deklarisa-
na posvećenost zaista i ostvarili.

1985 – na Trećoj svjetskoj konferenciji o ženama održanoj u Naj-
robiju predložen je po prvi put koncept gender mainstreaming. Pret-
hodne strategije za smanjenje rodnog jaza bile su najčešće centrirane 
oko žena i specifi čnih usko fokusiranih inicija� va. Među� m, �  projek�  
bili su često marginalni i nisu se odnosili na šire poli� čke agende i 
ins� tucionalne promjene. Na ovoj konferenciji prepoznato je da je po-
trebno mijenja�  strukture i prakse kako bi se unaprijedila rodna rav-
nopravnost.

1994 – Savjet Evrope je proglasio da bi jednake prilike za žene i 
muškarce trebalo da budu glavna tema za EU. Savjet je takođe po prvi 
put upotrijebio koncept „gender mainstreaming“ i osnovan je Upravni 
odbor za ravnopravnost žena i muškaraca.

1995 – Na Četvrtoj svjetskoj konferenciji o ženama u Pekingu, 
vlade zemalja i Ujedinjene Nacije su se obavezali na međunarodne 
norme i standarde jednakos�  između muškaraca i žena, takođe oba-
vezali su se i na unapređenje gender meanstreaming-a u svojim po-
li� kama i programima. BiH je takođe poli� čki obavezna primjenjiva-
�  Pekinšku deklaraciju i pla� ormu za akciju (iz 1995. godine) kao i 
Deklaraciju iz Kaira iz 1994. godine. Pekinška deklaracija i pla� orma 
za akciju usvojene su 15. septembra 1995. Usvajanjem pla� orme za 
akciju, međunarodna zajednica se obavezala da radi na unapređenju 
položaja žena, osnivanju mehanizama za promovisanje ženskih prava 
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i razvijanju instrumenata i alata kao odgovora na ove probleme. Ni 
jedna od spomenu� h deklaracija nema status zakonski obavezujućeg 
dokumenta, ali se svaka država članica (potpisnica Pekinške deklaraci-
je i pla� orme za akciju) obavezuje da pripremi Državni akcioni plan za 
poboljšanje položaja žena.

1996 – U februaru 1996. godine, EU se zvanično obavezuje na 
gender meanstreaming –”Uključivanje jednakih mogućnos�  za žene i 
muškarce u poli� ke i ak� vnos�  svih zajednica „.

Prvi godišnji izveštaj o „Ravnopravnos�  žena i muškaraca u EU” 
objavljen je zajedno sa analizom tadašnjeg stanja sprovođenja gender 
meanstreaminga. Godišnji izveštaji od tada, se prave svake godine.

1997 – Evropska komisija imenuje kancelarije za gender mean-
streaming u 26 odjeljenja u cilju razvoja poli� ka rodne ravnopravno-
s� .

EU daje nove odredbe u Amsterdamskom sporazumu iz 1997. – 
U člancima 2 i 3 izmijenjene su formulacije kao što su „jednaka plata“ 
i „jednako ophođenje na poslu“ u „jednake prilike za žene i muškar-
ce“.

1998 – Evropska komisjija je objavila Prvi izvještaj istraživanja o 
gender meanstreamingu i nakon toga gender mainstreaming je inte-
grisan kao sastavni dio Petog istraživačkog programa EU.

1999 – Amsterdamski sporazum stupa na snagu i pravno obave-
zuje države članice na gender meanstreaming.

Gender meanstreaming/integrisanje rodne ravnopravnos� , po-
staje sastavni dio EU smijernica za zapošljavanje, čime se države člani-
ce obavezuju da uključe gender meanstreaming u nacionalne planove 
za zapošljavanje.

2000 – Rezoluciju broj 1325 o ženama, miru i sigurnos�  usvojilo 
je Vijeće sigurnos�  31. oktobra 2000. godine. Rezolucija je zakonski 
obavezujuća za sve države članice UN. Njome se usvaja inkluzivni kon-
cept sigurnos�  i države članice pozivaju da osiguraju potpuno i rav-
nopravno učešće žena u svim pitanjima od značaja za mir i sigurnost. 
Prateće Rezolucije uključuju Rezoluciju 1820 (2008), Rezoluciju 1888 i 
Rezoluciju 1889.

2006 – Plan EU za ostvarenje jednakos�  između žena i muška-
raca (2006 – 2010) is� če 6 prioritetnih oblas� : jednaka ekonomska 
nezavisnost žena i muškaraca, usaglašavanje privatnog i profesional-
nog života, jednaka zastupljenost u donošenju odluka, iskorjenjavanje 
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svih oblika rodno zasnovanog nasilja, uklanjanje rodnih stereo� pa i 
promocija rodne ravnopravnos�  u zemljama trećeg svijeta.

Evropsku povelju za ravnopravnost žena i muškaraca na lokal-
nom nivou objavio je Savjet evropskih opš� na i regiona.

2007 – osnovan je Evropski ins� tut za rodnu ravnopravnost.

2010 – Evropska komisija usvaja Žensku povelju kako bi poboljšala 
promociju jednakos�  između žena i muškaraca u Evropi i širom svi-
jeta. Povelja sadrži pet oblas�  dijelovanja: ekonomska nezavisnost, 
jednaka plata, zastupljenost žena u donošenju odluka i moćnim po-
zicijama, poštovanje ženskog dostojanstva i integriteta, kraj rodno 
zasnovanom nasilju i spoljne akcije EU. Nakon Plana 2006 – 2010 i 
formulisanja konkretnih mjera u skladu sa priorite� ma postavljenim 
u Ženskoj povelji, Komisija je usvojila Strategiju za jednakost između 
žena i muškaraca (2010 – 2015).

2011 – U Evropskom paktu za rodnu ravnopravnost, koji je usvo-
jio Savjet, države članice su se obavezale na jačanje rodne jednakos�  
kao važnog elementa saradnje u EU.

2011. Konvencija Savjeta Evrope o sprečavanju i suzbijanju na-
silja prema ženama i porodičnog nasilja usvojena je u Istanbulu. Ova 
konvencija predstavlja prvi pravno obavezujući instrument koji stvara 
obuhvatan pravni okvir za borbu pro� v nasilja nad ženama. Nasilje 
prema ženama ovaj dokument defi niše kao kršenje ljudskih prava i 
oblik diskriminacije. Savjet Evrope također je objavilo skup preporu-
ka. Iako one nisu zakonski obavezujuće za BiH, ove preporuke bile su 
značajne tokom izrade Zakona o ravnopravnos�  polova, kao i tokom 
izrade Gender akcionog plana u BiH.
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U zvaničnom poli� čkom diskursu EU, rodna ravnopravnost 
(gender equality) predstavlja „koncept koji znači da sva ljudska 
bića imaju slobodu da razvijaju lične sposobnos�  i prave izbore 
bez ograničenja nametnu� h strogim rodnim ulogama; da se 
različito ponašanje, želje i potrebe žena i muškaraca u jedna-
koj mjeri uzimaju u obzir, vrednuju i podržavaju” (EC, 2004). 
Rodna jednakost (gender equity) predstavlja „pravičan odnos na 
osnovu roda, koji podrazumijeva jednak tretman ili tretman koji 
je različit, ali koji se smatra jednakim u smislu prava, benefi cija, 
obaveza i mogućnos� ” (Ibid)12.

U oblas�  rodne ravnopravnos�  postoji čitav niz ins� tucija na ni-
vou EU. U okviru Evropske komisije djeluje Grupa komesara za osnov-
na prava, an� -diskriminaciju i jednake šanse koja ima mandat da obli-
kuje poli� ke i obezbijedi koherentnost ak� vnos�  Evropske komisije u 
oblas�  osnovnih ljudskih prava, an� -diskriminacije i jednakih šansi, 
kao i integracije manjinskih grupa, kako bi se osigurala rodna ravno-
pravnost. Međuresorna grupa za rodnu ravnopravnost, formirana je 
1995. godine i okuplja predstavnike svih uprava Evropske komisije. 
Njen glavni zadatak je da obezbijedi da se pitanja rodne ravnoprav-
nos�  na adekvatan način uključe u sve relevantne resorne poli� ke 
(gender mainstreaming), kao i da koordinira sve ak� vnos�  vezane za 
rodnu ravnopravnost planirane za datu godinu, a u okviru nadležnos�  
Evropske komisije.

Evropski ins� tut za rodnu ravnopravnost (European Ins� tute 
for Gender Equality) predstavlja evropsku agenciju za podršu EU čla-
nicama i EU ins� tucijama (posebno Evropskoj komisiji) u njihovim na-
porima da unaprijede rodnu ravnopravnost, da suzbijaju rodnu diskri-
minaciju i razvijaju svijest o rodnim pitanjima. Osnovni zadaci ins� tuta 
su:

12 Prevod na srpski: Pokrajinski sekretarijat za rad, zapošljavanje i ravnoprav-
nost polova, 2004.
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• Prikupljanje i analiza podataka o pitanjima rodne ravnoprav-
nos� 

• Razvoj metodoloških oruđa, posebno za integrisanje rodne di-
menzije u sve oblas�  poli� ka;

• Olakšavanje razmjene najboljih praksi i dijaloga između razli-
či� h zainteresovanih strana;

• Podizanje svijes�  EU građana i građanki o pitanjima rodne 
ravnopravnos� .

Evropska povelja o jednakos�  žena i muškaraca u lokalnoj za-
jednici. Donosioci poli� ka u Evropskoj uniji prepoznali su ovu ključnu 
ulogu lokalnih zajednica u uspostavljanju rodne ravnopravnos�  širom 
prostora Unije, pa je Savjet evropskih opš� na i regiona, kao asocijacija 
lokalnih i regionalnih vlas�  iz preko trideset zemalja Evrope, usvojio 
2006. godine Evropsku povelju o jednakos�  muškaraca i žena u lokal-
nom životu. U ovoj povelji se is� če:

„Bez ravnopravnos�  u poli� čkom, ekonomskom i bilo kom dru-
gom obliku odlučivanja, ne postoji mogućnost da rodna ravnopravnost 
bude integrisana u kreiranje poli� ka vlade. Bez ak� vnog učešća žena u 
procesu izgradnje našeg društva kao modernog, evropski profi lisanog 
i demokratskog, nije moguće ostvarivanje demokra� je ravnopravnos�  
i napretka društva.13“

Povelja još nije prihvaćena u određenom broju jedinica lokalne 
samouprave u Republici Srpskoj, iako su neke od njih izrazile intereso-
vanje za usvajanje Povelje.

3.2.5. Kako izgleda okvir za rodnu ravnopravnost
 u Republici Srpskoj?

U Republici Srpskoj su, poslednjih godina, učinjeni brojni koraci 
u razvoju okvira za rodnu ravnopravnost – na polju zakona, strategija 
i ins� tucija:

13 Evropska komisija (2006) Evropska povelja o rodnoj ravnopravnos�  na lokal-
nom nivou, Brisel
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Ins� tucije

Odgovornost za praćenje primjene Zakona o ravnopravnos�  po-
lova u Bosni i Hercegovini leži prije svega, na ins� tucionalnim meha-
nizmima za ravnopravnost polova. Obaveza uspostavljanja ovih meha-
nizama zasnovana je na zakonu.

Agencija za ravnopravnost polova Bosne i Hercegovine i gender 
centri en� teta djeluju kao centraln mehanizmi za ravnopravnost po-
lova u Bosni i Hercegovini. Prema Zakonu, ove centralne ins� tucije u 
okviru izvršne vlas�  prate primjenu zakona, prate stanje ravnopravno-
s�  polova, iniciraju usklađivanje zakona sa standardima za ravnoprav-
nost polova, predlažu mjere za unapređenje ravnopravnos�  polova, 
daju mišljenja i preporuke u slučajevima kršenja zakona i izvještavaju 
domaća i međunarodna � jela o stanju u pojedinim oblas� ma i gene-
ralno.

U okviru zakonodavnih organa države i en� teta na svim nivoi-
ma (uključujući kantone u Federaciji Bosne i Hercegovine) djeluju ko-
misije i odbori za ravnopravnost polova. Njihovi zadaci nisu propisani 
ovim zakonom, već zakonskim i drugim ak� ma o radu i organizaciji 
organa u okviru kojih su ustanovljeni. U praksi, ove komisije, odnosno 
odbori iniciraju donošenje zakonskih propisa i strategija za unapređe-
nje ravnopravnos�  polova, nadziru njihovu primjenu, razmatraju sve 
materijale koji se razmatraju na parlamentarnim sjednicama sa aspek-
ta ravnopravnos�  polova i predlažu izmjene i dopune radi usaglaša-
vanja sa standardima za ravnopravnost polova. Parlamentarna � jela 
mogu traži�  od vlada i drugih ins� tucija izvještaje, informacije i doku-
mente koji su relevantni za praćenje primjene zakonodavstva jednakih 
mogućnos� . U Parlamentarnoj skupš� ni Bosne i Hercegovine u okviru 
Predstavničkog doma, djeluje Komisija za ravnopravnost polova kao 
parlamentarno � jelo na najvišem nivou, dok je u Narodnoj skupš� ni 
Republike Srpske osnovan i djeluje Odbor jednakih mogućnos� . Sve 
jedinice lokalne samouprave u Republici Srpskoj imaju komisije za rav-
nopravnost polova, koje najčešće funkcionišu kao skupš� nska � jela, 
a u manjem broju slučajeva, postoje i pri administra� vnim službama 
opš� na. O obavezama svih mehanizama biće više riječi u dijelu u ko-
jem je predstavljen norma� vno-pravni okvir.
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Norma� vno – pravni okvir za ravnopravnost polova

Pregled najvažnijih dokumenata u domaćem zakonodavstvu nei-
zostavno se mora posmatra�  na više nivoa, srazmjerno zakonodavnim 
ovlaštenjima i ak� vnos�  – nivo Bosne i Hercegovine, nivo en� teta Re-
publike Srpske i lokalni nivo.

Ustav Bosne i Hercegovine, svojim članom II – Ljudska prava i 
osnovne slobode, garantuje da će Bosna i Hercegovina i oba njena 
en� teta osigura�  najviši nivo međunarodno prizna� h ljudskih prava i 
osnovnih sloboda, za� m da se prava i slobode predviđeni u Evropskoj 
konvenciji o ljudskim pravima i osnovnim slobodama i u njenim pro-
tokolima, direktno primjenjuju u Bosni i Hercegovini. Uživanje prava 
i sloboda iz Ustava Bosne i Hercegovine i međunarodnih sporazuma 
koje Ustav nabraja u svom Aneksu I, garantuje se svim licima u BiH, 
bez diskriminacije po bilo kom osnovu kao što je pol, rasa, boja, jezik, 
vjera, poli� čko ili drugo mišljenje, nacionalno ili socijalno porijeklo, 
povezanost sa nacionalnom manjinom, imovina, rođenje ili drugi sta-
tus.

Zakon o ravnopravnos�  polova u Bosni i Hercegovini

Zakon o ravnopravnos�  polova („Službeni glasnik Bosne i Herce-
govine” br. 32/10 – prečišćeni tekst) je usvojen 2003. godine i pred-
stavlja najvažniji instrument za razvijanje svijes�  o pitanjima ravno-
pravnos�  polova i uvođenje principa ravnopravnos�  polova u javne 
poli� ke i propise. Zakon u svim aspek� ma pra�  odredbe UN Konven-
cije o eliminaciji svih oblika diskriminacije. Zbog značaja ovog Zakona 
u primjeni standarda za ravnopravnost polova na lokalnom nivou, u 
ovom dijelu dajemo dataljniji prikaz obaveza koje iz njega proizilaze:14

Zakonom se uređuje, promoviše i š� �  ravnopravnost po-
lova, garantuju jednake mogućnos�  i ravnopravan tretman svih 
osoba bez obzira na pol, u javnoj i u privatnoj sferi društva, 
te sprečava direktna i indirektna diskriminacija zasnovana na 
polu.

Zakonom se takođe reguliše pitanje izuzetaka od diskrimi-
nacije i dozvoljava donošenje posebnih mjera radi otklanjanja 
postojeće neravnopravnos�  polova. U ovom smislu, Zakonom 
je propisano da se diskriminacijom na smatra uvođenje, dono-

14  Krunić, 2012.
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šenje i provođenje privremenih posebnih mjera s ciljem otkla-
njanja postojeće neravnopravnos� , promovisanja jednakos�  i 
zaš� te ravnopravnos�  polova, te takođe, da se diskriminacijom 
po osnovu pola ne smatra norma, kriterijum ili praksa koju je 
moguće objek� vno opravda�  pos� zanjem zakonitog cilja, pro-
porcionalnog preduze� m nužnim i opravdanim mjerama. Privre-
mene posebne mjere u smislu ovog zakona predstavljaju spe-
cifi čne ak� vnos�  čije sprovođenje je zakonom dozvoljeno (koje 
se sprovode paralelno sa primjenom rodno osviještenih poli� ka) 
kad god kulturne vrijednos�  ili norme ograničavaju učešće žena 
u društvu.

Zakonom o ravnopravnos�  polova propisuje se defi nicija 
diskriminacije po osnovu pola koja može bi�  direktna i indirek-
tna diskriminacija, uznemiravanje, seksualno uznemiravanje i 
nasilje po osnovu pola kao i vik� mizacija kao oblik diskrimina-
cije.

U posebnom odjeljku Zakon defi niše pojmove: pola, roda, 
ravnopravnos�  polova, ravnopravnog tretmana, jednakih mo-
gućnos� , diskriminacije u jeziku, ins� tucionalnih mehanizama 
za ravnopravnost polova i Gender akcionog plana kao strategije 
kojom se defi nišu programski ciljevi za ostvarivanje ravnoprav-
nos�  polova.

Zakonom su propisane obaveze u pogledu obezbjeđiva-
nja ravnopravnos�  polova u oblas�  obrazovanja kao jedne od 
veoma važnih oblas�  za uspostavljanje ravnopravnos�  polova. 
Ove odredbe usklađene su sa osnovnim obavezama iz člana 10. 
Konvencije UN o ukidanju svih oblika diskriminacije žena kojima 
se zah� jeva od vlada da preduzmu sve moguće mjere kako bi se 
ukinula diskriminacija žena u obrazovanju.

Zakonom se obezbjeđuje ravnopravnost u procesu zapo-
šljavanja, odnosno zabranjuje diskriminacija po osnovu pola/
roda u procesu ponude zapošljavanja, otvorenog oglasa, po-
stupku popune slobodnih radnih mjesta, radnog odnosa i ot-
kaza radnog odnosa. Posebno se nalaže obaveza da poslodavci 
preduzmu efi kasne mjere s ciljem sprečavanja uznemiravanja, 
seksualnog uznemiravanja i diskriminacije po osnovu pola/roda 
u radu i radnim odnosima, a sindika�  i udruženja poslodavaca 
iden� fi kuju kao nosioci obezbjeđivanja jednakos�  u ostvariva-
nju prava na rad i u pogledu uslova zapošljavanja za žene i muš-
karce. Propisuje se jednako pravo pristupa ekonomskom poslo-
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vanju, bez obzira na pol/rod, što podrazumijeva jednak tretman 
u pristupu svim ekonomskim resursima, priva� zaciji, pristupu 
i korištenju kredita i drugih oblika fi nansijske pomoći, dozvola 
i registracija za poslovanje, kao i uslova za njihovo dobijanje. 
Apostrofi ra se potreba za unapređenjem ravnopravnos�  žena 
na selu, kako bi se omogućio njihov ekonomski opstanak i op-
stanak njihove porodice.

Na sličan način regulišu se standardi, obaveze i zabrana 
diskriminacije u oblas� ma socijalne i zdravstvene zaš� te, te na-
glašava posebna obaveza preduzimanja posebnih mjera u cilju 
zaš� te i unapređenja reproduk� vnog zdravlja žena.

Zakonom se propisuje obaveza obezbjeđivanja jednakih 
prava, pristupa i učešća sportskom i kulturnom životu, bez obzi-
ra na pol. Ovaj član osigurava ženama pravo na učešće u sport-
skim, rekrea� vnim i kulturnim ak� vnos� ma i obavezuje države 
da preduzmu mjere kojima će se ženama omogući�  stvarni pri-
stup za učešće u ovim oblas� ma. Odredbe ovog člana treba tu-
mači�  u duhu Konevencije UN o ukidanju svih oblika diskrimina-
cije žena kojom se zah� jeva preduzimanje mjera za otklanjanje 
pravnih i društvenih barijera koje se odražavaju na učešće žena 
u sportskom i kulturnom životu. Potrebno je osigura�  da princip 
jednakih mogućnos�  bude potpomognut fi nansiranjem, granto-
vima i drugim oblicima podrške.

Poseban odjeljak i odredba Zakona posvećeni su obavezi 
obezbjeđenja i promovisanja ravnopravne zastupljenos�  polova 
u upravljanju, procesu odlučivanja i predstavljanju u svim držav-
nim � jelima na svim nivoima organizacije vlas� , � jelima lokalne 
samouprave, uključujući zakonodavnu, izvršnu i sudsku vlast, 
poli� čkim strankama, pravnim licima sa javnim ovlaštenjima, 
pravnim licima koja su u vlasništvu ili pod kontrolom države, en-
� teta, kantona, grada ili opš� ne ili nad čijim radom javni organ 
vrši kontrolu. Prema odredbama Zakona, ravnopravna zastuplje-
nost polova postoji u slučaju kada je jedan od polova zastupljen 
najmanje u procentu 40% u navedenim � jelima.

Zakonom je propisano pravo pristupa medijima svima bez 
obzira na pol, te zabranjeno javno prikazivanje i predstavljanje 
bilo koje osobe na uvredljiv, omalovažavajući ili ponižavajući 
način, s obzirom na pol, uz istovremenu obavezu medija da ra-
zvijaju svijest o ravnopravnos�  polova kroz programske koncep-
te. Kako mediji predstavljaju važnu sferu koja uveliko u� če na 
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kreiranje stavova i svijes�  pojedinaca/pojedinki i javnos� , ovom 
odredbom potcrtana je njihova uloga u dos� zanju rodne ravno-
pravnos� .

Poseban odjeljak i član Zakona obavezuje na rodno razvr-
stane sta� s� čke podatke i informacije u procesu prikupljanja, 
eviden� ranja i obrade ovih podataka u državnim organima na 
svim nivoima, javnim službama i ustanovama, državnim i privat-
nim preduzećima i ostalim subjek� ma. Sta� s� čki podaci i infor-
macije predstavljaju osnovne pokazatelje stanja, što dalje pret-
postavlja mogućnost planiranja, kreiranja i sprovođenja mjera 
i ak� vnos�  na ostvarivanju ravnopravnos�  polova. Podaci i in-
formacije razvrstani po polu veoma su važan alat i za praćenje 
napretka u ovom smislu.

Zakon o ravnopravnos�  polova u Bosni i Hercegovini pro-
pisuje zaš� tu od diskriminacije koja se može ostvari�  u sudskom 
postupku u kojem se odlučuje o tom pravu kao glavnom pitanju 
i u posebnom postupku za zaš� tu od diskriminacije u skladu sa 
Zakonom o zabrani diskriminacije. Žrtva diskriminacije po osno-
vu pola ima pravo na naknadu štete prema propisima kojima 
se uređuju obligacioni odnosi u parničnom postupku. Zaš� ta od 
nasilja po osnovu pola, uznemiravanja i seksualnog uznemirava-
nja ostavaruje se u krivičnom postupku, uz primjenu krivičnog 
zakonodavstva kao subsidijernog.

Sankcije predviđene ovim zakonom kreću se od krivičnih, 
za nasilje, uznemiravanje i seksualno uznemiravanje na osnovu 
pola, do prekršajnih, za pravna lica i odgovorna lica u pravnom 
licu, ukoliko ne preduzmu odgovarajuće mjere radi eliminisanja 
i sprečavanja zabranjene diskriminacije po osnovu pola u radu 
i radnim odnosima. Prema ovom zakonu, propisana kazna za-
tvora za krivična djela uznemiravanja, seksualnog uznemirava-
nja i nasilja po osnovu pola kojim se ugrozi mir, duševno zdrav-
lje i tjelesni integritet je od 6 mjeseci do 5 godina. Prekršajni 
postupci se vode u slučajevima kršenja odredbi ovog zakona za 
koje su propisane prekršajne sankcije.15 U ovim postupcima, pri-

15 Prekršajne sankcije prema Zakonu o ravnopravnos�  polova (član 30.) su: 
nepreduzimanje odgovarajućih mjera i efi kasnih mehanizama zaš� te pro� v 
diskriminacije po osnovu pola, uznemiravanja i seksualnog uznemiravanja, 
nepreduzimanje odgovarajućih mjera radi eliminisanja i sprečavanja zabran-
jene diskriminacije po osnovu pola u radu i radnim odnosima; neobezbjeđi-
vanje planova, programa i metodologije u obrazovnim ins� tucijama, koje će 
garantova�  eliminaciju stereo� pnih programa koji za posljedicu imaju diskri-
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mjenjuju se odredbe zakona o prekršajima i odredbe subsidijer-
nih zakona koje sadrže prekršajne sankcije propisane Zakonom 
o ravnopravnos�  polova u Bosni i Hercegovini.

Odgovornost za praćenje primjene Zakona o ravnopravno-
s�  polova u Bosni i Hercegovini leži prije svega, na ins� tucional-
nim mehanizmima za ravnopravnost polova. Obaveza uspostav-
ljanja ovih mehanizama zasnovana je na zakonu.

Agencija za ravnopravnost polova Bosne i Hercegovine i 
gender centri en� teta djeluju kao centralni mehanizmi za ravno-
pravnost polova u Bosni i Hercegovini. Prema Zakonu, ove cen-
tralne ins� tucije u okviru izvršne vlas�  prate primjenu zakona, 
prate stanje ravnopravnos�  polova, iniciraju usklađivanje zako-
na sa standardima za ravnopravnost polova, predlažu mjere za 
unapređenje ravnopravnos�  polova, daju mišljenja i preporuke 
u slučajevima kršenja zakona i izvještavaju domaća i međuna-
rodna � jela o stanju u pojedinim oblas� ma i generalno.

U okviru zakonodavnih organa države i en� teta na svim 
nivoima (uključujući kantone u Federaciji Bosne i Hercegovine) 
djeluju komisije i odbori za ravnopravnost polova. Njihovi zadaci 
nisu propisani ovim zakonom, već zakonskim i drugim ak� ma o 
radu i organizaciji organa u okviru kojih su ustanovljeni. U praksi, 
ove komisije, odnosno odbori iniciraju donošenje zakonskih pro-
pisa i strategija za unapređenje ravnopravnos�  polova, nadziru 
njihovu primjenu, razmatraju sve materijale koji se razmatraju 
na parlamentarnim sjednicama sa aspekta ravnopravnos�  polo-
va i predlažu izmjene i dopune radi usaglašavanja sa standardi-
ma za ravnopravnost polova. Parlamentarna � jela mogu traži�  
od vlada i drugih ins� tucija izvještaje, informacije i dokumente 
koji su relevantni za praćenje primjene zakonodavstva jednakih 
mogućnos� . U Parlamentarnoj skupš� ni Bosne i Hercegovine u 
okviru Predstavničkog doma, djeluje Komisija za ravnopravnost 
polova kao parlamentarno � jelo na najvišem nivou, dok je u Na-
rodnoj skupš� ni Republike Srpske osnovan i djeluje Odbor jed-
nakih mogućnos� .

Na lokalnom nivou vlas� , u većini opš� na/gradova, posto-
je i djeluju komisije ili odbori za ravnopravnost polova, osnovani 

minaciju i nejednakost među polovima; nerazvrstavanje po polu sta� s� čkih 
podataka i informacija koje se prikupljaju, eviden� raju i obrađuju; neomo-
gućavanje javnos�  uvida u sta� s� čke podatke; javno predstavljanje na uvred-
njiv, omalovažavajući ili ponižavajući način bilo kojeg lica s obzirom na pol).
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u skladu i na osnovu propisa koji regulišu rad i organizaciju or-
gana lokalne samouprave. U skladu sa principima rada lokalne 
samouprave, lokalni organi vlas�  samostalno odlučuju o me-
hanizmima i načinima sprovođenja ovih obaveza. Njihov glavni 
zadatak je analiza poli� ka, programa i strategija koji se donose 
na lokalnom nivou i u� caj na lokalno planiranje i procese odlu-
čivanja.

Značaj svih ovih mehanizama je višestruk: oni su locirani 
pri, ili su bliski, najvišim organima vlas�  na svim nivoima. Oni 
programski i strategijski djeluju na poli� ke, programe i zakone, 
u� ču na razvijanje poli� ka i ugradnju rodne komponente u sve 
poli� ke, predstavljaju mrežu mehanizama na nivou na kojem su 
uspostavljeni i sarađuju sa nevladinim sektorom (civilnim druš-
tvom), socijalnim partnerima (sindika� ma i poslodavcima), aka-
demskom zajednicom, medijima i građanima.

Prema Zakonu, i sve druge ins� tucije vlas�  dužne su pre-
duze�  odgovarajuće i potrebne mjere radi provođenja odredbi 
propisanih ovim zakonom i Gender akcionim planom Bosne i 
Hercegovine. Ova obaveza uključuje: donošenje programa mje-
ra, usklađivanje zakona, provođenje ak� vnos�  i mjera Gender 
akcionog plana, prikazivanje sta� s� čkih podataka razvrstanih 
po polu. Programi mjera radi pos� zanja ravnopravnos�  polova 
uključuju, ali se ne ograničavaju na: analizu stanja ravnopravno-
s�  polova u određenoj oblas� , implemtaciju donesenih državnih 
poli� ka kroz akcione planove za ravnopravnost polova, mjere za 
otklanjanje uočene neravnopravnos�  polova u određenoj obla-
s� .

Ustav Republike Srpske tre� ra materiju ljudskih prava kao civi-
lizacijski standard i predviđa da se u slučaju različitosti u odredbama 
o pravima i slobodama između Ustava Republike Srpske i Ustava 
Bosne i Hercegovine, primjenjuju one odredbe koje su za pojedinca/
ku povoljnije. „Ustav Republike Srpske posvećuje svoj drugi odjeljak 
ljudskim pravima i slobodama (članovi 10–49). Ustavnopravno 
regulisanje ove materije izvršeno je na način koji omogućuje da se 
precizno odredi koja su prava priznata, kako se ona primjenjuju i 
da li su dopuštena njihova ograničenja. Ustav precizno raščlanjuje 
sadržaj pojedinih prava, dok druga samo priznaje, ostavljajući da 
njihova sadržina bude preciznije određena zakonom. Ustavom, 
zakonom i političkim aktima, ženama je formalno-pravno zajamčena 
ravnopravnost i jednaka mogućnost da biraju i da budu birane, bez 
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diskriminacije po bilo kom osnovu ili statusu, da ravnopravno učestvuju 
u svim sferama društva, u predstavničkim organima i tijelima na svim 
nivoima i mjestima upravljanja, odlučivanja i rada u zakonodavnoj, 
izvršnoj i sudskoj vlasti, kao i u drugim organima i tijelima na koja se 
dolazi putem izbora, imenovanja ili postavljenja”16.

Shodno navedenim ustavnim principima, te obavezama propisa-
nim Zakonom o ravnopravnos�  polova u Bosni i Hercegovini, standardi 
ravnopravnos�  polova su uvršteni u relevantno subsidijarno zakono-
davstvo u Republici Srpskoj, te is� čemo da standarde ravnopravnos�  
polova između ostalih, sadrže: Zakon o radu Republike Srpske, Zakon 
o uslovima i postupku za prekid trudnoće, Zakon o posredovanju u 
zapošljavanju i pravima za vrijeme nezaposlenos� , Zakon o zaš� �  od 
nasilja u porodici, Zakon o zdravstvenom osiguranju, Zakon o zdrav-
stvenoj zaš� �  i Zakon o socijalnoj zaš� � , Zakon o sportu, Zakon o vo-
lon� ranju, Zakon o osnovnom obrazovanju, Zakon o srednjem obrazo-
vanju i mnogi drugi.

Zakon o zabrani diskriminacije u BiH određuje da se „zabrana 
diskriminacije primjenjuje na sve javne organe kao i na sva fi zička lica, 
kako u javnom tako i u privatnom sektoru, u svim oblas� ma, a naroči-
to: zaposlenja, članstva u profesionalnim organizacijama, obrazovanja, 
obuke, stanovanja, zdravstva, socijalne zaš� te, dobara i usluga nami-
jenjenih javnos�  i javnim mjes� ma, te obavljanja privrednih ak� vnos�  
i javnih usluga”17.

Kad je u pitanju zakonski okvir koji reguliše nadležnos�  i rad lo-
kalne samouprave u Republici Srpskoj, može se konstatova�  da zakoni 
i drugi propisi koji regulišu ovu oblast ne sadrže eksplicitne odredbe 
kojima su propisane obaveze lokalnih organa vlas�  u pogledu primje-
ne standarda za ravnopravnost polova. Istovremeno, ova formalna 
neusklađenost nije prepreka za direktnu primjenu standarda koji su 
propisani Zakonom o ravnopravnos�  polova u Bosni i Hercegovini u 
praksi lokalnih organa i usklađivanje statuta i drugih opš� h akata lo-
kalnih zajednica što je već učinjeno u jednom dijelu lokalnih samou-
prava.

16 Prof. dr Mile Dmičić, Pravni fakultet, Univerziteta u Banjoj Luci, Materijali za 
Ljetnu školu rodne ravnopravnos�  2012: Ustavni i zakonski okvir ravnoprav-
nos�  polova u Republici Srpskoj, stranica 5.

17 Prof. dr Mile Dmičić, Pravni fakultet, Univerziteta u Banjoj Luci, Materijali za 
Ljetnu školu rodne ravnopravnos�  2012: Ustavni i zakonski okvir ravnoprav-
nos�  polova u Republici Srpskoj, stranica 12.
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Kako se može zaključi�  iz svih navedenih norma� vno-pravnih 
standarda za ravnopravnost polova, veoma veliki značaj ima njihova 
primjena na svim nivoima vlas� , simultano, koordinisano i u sarad-
nji svih društvenih aktera. Ovi standardi su dio zakonodavstva Bosne i 
Hercegovine i Republike Srpske, te možemo reći da veliki dio sistem-
skih zakona (u oblas� ma kao što su: obrazovanje, rad, zapošljavanje, 
socijalna i zdravstvena zaš� ta, nasilje u porodici, mediji i dr.) sadrže 
obavezujuće standarde kojima se priznaje, garantuje i š� �  ravnoprav-
nost polova, ali njihova primjena de fakto nije zadovoljavajuća.

Strategije, programi i planovi

Gender akcioni plan Bosne i Hercegovine (GAP BiH)18

Sa ciljem što efi kasnije implementacije rodne ravnopravnos�  u 
sve vidove javnog i privatnog života, a u skladu sa obavezom iz Zakona 
o ravnopravnos�  polova u Bosni i Hercegovini, Agencija za ravnoprav-
nost polova, Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice Bosne i Herce-
govine je u saradnji sa en� tetskim gender centrima izradili su i uprav-
ljaju procesom sprovođenja bh Gender Akcionog plana, najvažnijeg 
strateškog dokumenta za direktno uključivanje gender ravnopravnos�  
u sve oblas�  društvenog života.

GAP BiH predstavlja petogodišnju strategiju za gender mejnstri-
ming u svim društvenim oblas� ma u Bosni i Hercegovini. Glavni cilj 
GAP-a BiH je da: „defi niše strategije i realizira programske zadatke u 
cilju ostvarenja ravnopravnos�  žena i muškaraca u Bosni i Hercego-
vini”, sa posebnim strateškim ciljevima u prioritetnim oblas� ma kao 
što su: obrazovanje, rad, zapošljavanje i pristup resursima, socijalna i 
zdravstvena zaš� ta, učešće u javnom i poli� čkom odlučivanju, nasilje 
nad ženama i nasilje u porodici, i dr. Unutar prioritetnih oblas� , spro-
vode se mjere i ak� vnos�  koje se odnose na usklađivanje zakonodav-
stva sa međunarodnim i domaćim pravnim standardima za ravnoprav-
nost polova; unapređenje baza podataka; sprovođenje istraživanja i 
socio-ekonomskih analiza stanja ravnopravnos�  polova u različi� m 
oblas� ma; edukaciju i podizanje svijes�  javnos�  o potrebi uvođenja 
ravnopravnos�  polova; izgradnju kapaciteta i pods� canje ak� vne sa-
radnje i par� cipatornog pristupa svih ins� tucionalnih i vanins� tuci-

18 Gender akcioni plan Bosne i Hercegovine usvojio je Savjet ministara Bosne i 
Hercegovine na 129. sjednici, 14.09.2006. godine. Dokument je dostupan na 
h� p://www.fi gap.ba/fi les/GAP_BIH.pdf.
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onalnih aktera u Bosni i Hercegovini na unapređenju ravnopravnos�  
polova.

GAP BiH iden� fi kuje nosioce i partnere za ostvarivanje zacrta-
nih ciljeva, akcentujući mul� sektorsku saradnju kao osnov za uspješno 
ostvarivanje projektovanih rezultata, a važan segment ovog plana su i 
rokovi u kojima se predviđa njegovo puno provođenje.

Radi sprovođenja obaveza u vezi sa standardima za ravnoprav-
nost polova propisanih u ustavima i zakonima u Bosni i Hercegovini i 
Republici Srpskoj, pored Gender akcionog plana kao najvažnije strate-
gije za ravnopravnost polova, doneseni su i drugi strateški i program-
sko-planski dokumen�  kako na nivou Bosne i Hercegovine, tako i na 
nivou en� teta.

Tako je na nivou Bosne i Hercegovine donesen Akcioni plan za 
sprovođenje UNSC Rezolucije 1325. „Žene, mir i sigurnost” koji je 
usvojen 27.07.2010. godine, Odlukom Vijeća ministara Bosne i Her-
cegovine („Službeni glasnik BiH” 92/10). Akcioni plan Bosne i Herce-
govine je prvi akcioni plan za implementaciju UNSCR 1325 u regionu 
Jugoistočne Evrope. Primarni cilj provedbe Akcionog plana za imple-
mentaciju UNSCR 1325 u Bosni i Hercegovini je poboljšanje položaja 
žena civilnih žrtava rata i veća par� cipacija žena na mjes� ma donoše-
nja odluka, vojnih, policijskih snaga i mirovnih misija. Opera� vni ciljevi 
Akcionog plana za implementaciju UNSCR 1325 u BiH su: 1. povećano 
učešće žena na mjes� ma donošenja odluka na svim nivoima vlas�  u 
Bosni i Hercegovini; 2. povećan broj žena u vojnim i policijskim sna-
gama i afi rmacija žena kao nositeljica rukovodećih pozicija u okvirima 
vojnih i policijskih snaga; 3. povećano učešće žena u mirovnim mi-
sijama i uvođenje gender perspek� ve u obuke učesnika/ca mirovnih 
misija; 4. borba pro� v trgovine osobama; 5. smanjena opasnost od 
miniranih područja u Bosni i Hercegovini; 6. poboljšana mreža podrš-
ke i pomoći ženama i djevojčicama koje su bile žrtve za vrijeme ratnih 
sukoba; 7. povećano znanje i kapacite�  državnih službi za primjenu 
UNSCR 1325; 8. unaprijeđena saradnja sa nevladinim i međunarodnim 
organizacijama na implementaciji UNSCR 1325 u Bosni i Hercegovini.

Pored ovog akcionog plana, važno je pomenutui da je na ni-
vou Bosne i Hercegovine usvojena i sprovedena Strategija prevencije 
i borbe pro� v nasilja u porodici za BiH (2009 –2011), koja je obje-
dinila ciljeve i mjere Strategije za borbu pro� v nasilja u porodici Re-
publike Srpske i Strateškog plana za borbu pro� v nasilja u porodici 
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Federacije Bosne i Hercegovine. Usvajanju navedene strategije pret-
hodile su značajne ak� vnos�  organa koji djeluju na BH nivou, te je u 
ovom kontekstu važno podsje� �  da je Parlamentarna skupš� na Bosne 
i Hercegovine, 2008. godine usvojila „Rezoluciju o borbi pro� v nasilja 
nad ženama u porodici” („Službeni glasnik BiH”, broj: 15/08). Rezo-
lucija potvrđuje da je svaki oblik nasilja nad ženama, pa tako i nasilje 
nad ženama u porodici, kršenje prava i osnovnih sloboda, te da ono 
sprečava ili poništava ostvarivanje � h prava i osnovnih sloboda. Re-
zolucijom je izražena zabrinutost zbog nedovoljnog napretka u zaš� �  
i promovisanju � h prava i sloboda u svim slučajevima nasilja nad 
ženama.

Aktualni strateški i programski dokumen�  Republike Srpske koji 
sadrže ciljeve i mjere za unapređenje ravnopravnos�  polova i položaja 
žena su: 1. strategija za borbu pro� v nasilja u porodici u RS do 2013; 
2. akcioni plan za unapređenje položaja žena na selu u RS do 2015; 
3. strateški plan ruralnog razvoja RS do 2015; 4. strategija zapošlja-
vanja RS do 2014.; 5. strategija unapređenja položaja porodica u RS; 
6. strategija razvoja malih i srednjih preduzeća u RS; 7. ekonomska 
poli� ka RS; 8. strategija lokalne samouprave RS; 9. strategija obuke 
na lokalnom nivou vlas� .

Na lokalnom nivou vlas� , oko jedne pe� ne opš� na/gradova u 
Republici Srskoj, donijelo je godišnje ili srednjoročne planove i/Ili pro-
grame za ravnopravnost polova. Ovaj proces nastaviće se i ubuduće, 
uz podršku Gender centra Republike Srpske ali i drugih relevantnih 
partnera kao što su Ministarstvo uprave i lokalane samouprave RS, Sa-
vez opš� na i gradova RS, nevladine organizacije, međunarodne orga-
nizacije i drugih.
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Poli� ke rodne ravnopravnos� 

na lokalnom nivou

Bez obzira na to koji je profi l Vaše organizacije i na koji način se 
bavi pitanjima rodne ravnopravnos� , od izuzetne je važnos�  da 
ocijenite kakvo je stanje u Vašoj opš� ni u pogledu integrisanja 

rodne ravnopravnos�  u lokalne ins� tucije vlas�  i poli� ke na lokalnom 
nivou, da ocjenite koliko je to stanje udaljeno od poželjnog i da iden-
� fi kujete na koji način Vaša organizacija može da doprinese poboljša-
nju.

No, prije toga, potrebno je da istaknemo da su obaveze integri-
sanja rodne perspek� ve u ins� tucije lokalne vlas� , poli� ke i procese 
praćenja defi nisani zakonima i strategijama koji su kod nas na snazi.

Integrisanje rodne ravnopravnos�  u ins� tucionalni okvir i poli� -
ke lokalne vlas�  predstavlja zakonski defi nisanu obavezu lokalnih sa-
mouprava, ali i jedan od strateških prioriteta prepozna� h na central-
nom nivou vlas� . Zakonom o ravnopravnos�  polova i Gender akcionim 
planom BiH predviđene su različite norme, ciljevi i mjere koji treba da 
dovedu do uspostavljanja adekvatnijeg ins� tucionalnog okvira.

Zakon o ravnopravnos�  polova BiH u članu 24. defi niše obave-
ze organa lokalne samouprave u primjeni principa rodne ravnoprav-
nos�  i jednakih mogućnos� , kao i obezbijeđivanju da odluke i poli� ke 
koje se usvajaju na lokalnom nivou budu u funkciji ostvarivanja ravno-
pravnos�  polova. Član 24. Zakona o ravnopravnos�  polova u Bosni i 
Hercegovini glasi:

„Organi vlas�  na državnom i en� tetskom nivou, kantonalni orga-
ni i organi jedinica lokalne samouprave, pravna lica s javnim ovlašće-
njima, pravna lica u većinskom vlasništvu države, u okviru svojih nad-
ležnos� , dužni su preduze�  sve odgovarajuće i potrebne mjere radi 
sprovođenja odredaba propisanih ovim zakonom i Gender akcionim 
planom Bosne i Hercegovine, uključujući ali ne ograničavajući se na:

a) donošenje programa mjera radi pos� zanja ravnopravnos�  
polova u svim oblas� ma i na svim nivoima vlas� ;
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b) donošenje novih ili izmjenu i dopunu postojećih zakona i dru-
gih propisa radi usklađivanja sa odredbama ovog zakona i 
međunarodnim standardima za ravnopravnost polova;

c) sprovođenje ak� vnos�  i mjera Gender akcionog plana Bosne 
i Hercegovine kroz redovne programe rada uz obezbjeđenje 
budžetskih sredstava;

d) obezbjeđenje prikupljanja, vođenja, analize i prikazivanja sta-
� s� čkih podataka razvrstanih po polu.

e) Sastavni dio programa mjera radi pos� zanja ravnopravnos�  
polova u svim oblas� ma uključuje ali se ne ograničava na:

f) analizu stanja polova u određenoj oblas� ;

g) sprovođenje donesenih državnih poli� ka kroz akcione plano-
ve za ravnopravnost polova;

h) mjere za otklanjanje uočene neravnopravnos�  polova u odre-
đenoj oblas� .

(1) Nadležni zakonodavni, izvršni i organi uprave na svim ni-
voima vlas�  u Bosni i Hercegovini obavezni su osnova�  
odgovarajuće ins� tucionalne mehanizme za ravnoprav-
nost polova koji će sprovodi�  Zakon o ravnopravnos�  
polova u Bosni i Hercegovini, koordinira�  realizaciju pro-
gramskih ciljeva iz Gender akcionog plana Bosne i Herce-
govine i obezbijedi�  sprovođenje međunarodnih standar-
da u oblas�  ravnopravnos�  polova.

(2) Nadležni državni, en� tetski i kantonalni organi vlas� , kao 
i organi jedinica lokalne samouprave dužni su sve propi-
se i druge akte iz svoje nadležnos�  prije upućivanja u za-
konsku proceduru dostavi�  na mišljenje ins� tucionalnim 
mehanizmima za ravnopravnost polova iz stava (2) ovog 
člana radi usaglašavanja sa odredbama Zakona o ravno-
pravnos�  polova u Bosni i Hercegovini.”

U nastavku ćemo pogleda�  kakvo je stanje u ovim aspek� ma u 
BiH, što će Vam pomoći da procijenite stanje u svojoj opš� ni i razmo-
trite moguće načine na kojima možete doprinije�  poboljšanju stanja.
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4.1. Integrisanje rodne ravnopravnos� 
u ins� tucije lokalne vlas� 

Važnu osnovu za unapređivanje rodne ravnopravnos�  u lokal-
nim zajednicama predstavlja integrisanje rodne ravnopravnos�  u lo-
kalne ins� tucije vlas� . To znači da žene, jednako kao i muškarci treba 
da se nalaze na položajima na kojima se planira, odlučuje, odnosno na 
kojima se upravlja lokalnom zajednicom.

4.1.1. Procjena stanja

Iako bi bilo logično da ravnopravna zastupljenost žena i muš-
karaca podrazumijeva da su oni zastupljeni u svim organima vlas�  
srazmjerno proporcijama u ukupnoj populaciji, što bi značilo učešće 
od otprilike 50%, zbog veoma izraženih rodnih nejednakos�  obično 
se početni cilj defi niše na 30% ili 40% (kako je propisano članom 20. 
Zakona o ravnopravnos�  polova u BiH) manje zastupljenog pola, od-
nosno, u ovom slučaju, žena na pozicijama odlučivanja.

Veoma je važno shva� �  do kraja šta ovaj princip ravnopravne 
zastupljenos�  u organima vlas�  tačno podrazumijeva. Istraživanja 
rodnih odnosa u lokalnim zajednicama više puta su se susretala sa 
rasprostranjenom predrasudom da su zapravo u lokalnim samoupra-
vama žene u većini. To je zbog toga što se učešće žena u poli� čkom 
odlučivanju pogrešno poistovjećuje sa zaposlenošću žena u organima 
lokalne samouprave. Is� na je da se u organima lokalne samouprave 
često na listama zaposlenih može naći veći broj žena nego muškaraca, 
ali kada se detaljnije pogleda na kojim se položajima one nalaze, po-
staje jasno da su žene pretežno zaposlene na administra� vnim poslo-
vima, te da obavljaju zadatke različite podrške stvarnim donosiocima 
odluka, a da je na položajima poli� čkog predstavljanja, odlučivanja 
i upravljanja zastupljenost žena manja od 50%, a vrlo često i ispod 
skromno predviđenih 30%, o čemu svjedoče i brojni primjeri.
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Primjeri zastupljenos�  žena u organima lokalnih samouprava

Pet žena načelnica od ukupno 140 načelničkih pozicija u 
Bosni i Hercegovini, dvije u Federaciji BiH i tri u Republici Srp-
skoj. (Lokalni izbori 2012)

16% odbornica u skupš� nama opš� na/općinskim vijećima 
u BiH, odnosno 2578 muškaraca i 498 žena od ukupno 3076 od-
bornika (Lokalni izbori 2012).19

Osim toga, važno je ima�  na umu još jednu stvar. Iako je ravno-
pravna zastupljenost žena u lokalnim organima vlas�  važan preduslov 
integrisanja principa rodne ravnopravnos�  u insitucionalni okvir za 
donošenje odluka, to nije i dovoljan uslov. Ne treba smetnu�  sa uma 
da i žene koje se nalaze na pozicijama odlučivanja nisu uvijek svjesne 
velikih ograničenja za ravnopravno učešće u poli� čkom odlučivanju. 
Ponekad ne percipiraju ni prepreke koje su lično morale savlada�  da 
bi se našle na takvom položaju. Otuda i sklonost da se šanse za uspi-
jeh u prolasku na položaje odlučivanja pripiše individualnim sposob-
nos� ma, a ne karakteris� kama sistema i struktura koje stvaraju ovak-
va ograničenja za žene.

U cilju unaprjeđivanja rodne ravnopravnos�  na lokalnom ni-
vou poslednjih godina se posebna pažnja poklanja formiranju lokal-
nih mehanizama za rodnu ravnopravnost. Ovi mehanizmi mogu ima�  
različite oblike. Kao što je pomenuto, u većini opš� nskih skupš� na kao 
i pri kabine� ma načelnika/načelnica formirane su komisije za RR. Kako 
bi se obezbijedio kon� nuitet u funkcionisanju mehanizama na lokal-
nom nivou, u određenom broju jedinica lokalne samouprave je u toku 
proces prilagođavanja opisa radnih mjesta i organizacionih rješenja na 
lokalnom nivou u skladu sa zahtjevima primjene principa rodne rav-
nopravnos� , a sa ovim konceptom su upoznate jedinice lokalne sam-
ouprave u RS i očekuje se da veći broj otpočne navedene procese u 
narednom periodu.

Negdje ove komisije za rodnu ravnopravnost postoje samo for-
malno, da bi se zadovoljio zakon i nisu u potpunos�  funkcionalne, 
negdje nastoje da budu ak� vni, ali imaju marginalni položaj u lokalnim 
samoupravama, pa im se ne dodjeljuju sredstva, ne obavještavaju se 

19  www.izbori.ba
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ni�  im se daju dokumenta na uvid kako bi uradili procjenu sa stanovišta 
rodne ravnopravnos�  prije usvajanja odluka. Među� m, mora se priz-
na�  da su u značajnom broju, ovi mehanizmi izrazito ak� vni i uspije-
vaju da postepeno unose promjene u obliku veće integrisanos�  rodne 
perspek� ve u lokalne ins� tucije vlas�  i poli� ke.

Pošto smo vidjeli na koji način zakoni i strategije predviđaju da 
se poboljša učešće žena u lokalnim ins� tucijama vlas� , te kakvo je 
stanje u tom pogledu širom države, probajte da procijenite kakvo je 
stanje u Vašoj opš� ni.
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Pitanja za diskusiju

Da li je u Vašoj općini formiran mehanizam za rodnu rav-
nopravnost?

• Opišite kakav je ins� tucionalni profi l tog � jela i kakav 
mu je sastav sa stanovišta jednake zastupljenos�  žena i 
muškaraca.

• Koliko se � jelo puta sastajalo u toku posljednjih godinu 
dana?

• Provjerite u razgovoru sa predstavnikom/com lokalnog 
mehanizma koje funkcije je do sada � jelo obavljalo

Kako biste na osnovu navedenih pokazatelja ocijenili rad 
lokalnog mehanizma:

1. Lokalni mehanizam ima personalni sastav u skladu sa 
principima rodne ravnopravnos� ?

a. da

b. ne

2. Lokalni mehanizam je sačinjen po par� cipa� vnom prin-
cipu (uključuje predstavnike/ce šire zajednice)?

a. da, na redovnoj osnovi (ima stalne članove/ce koji 
su predstavnici drugih aktera iz lokalne zajednice)

b. da, povremeno (predstavnici/e lokalne zajednice 
nisu redovni članovi/ce, ali povremeno se uključuju 
u rad � jela u zavisnos�  od teme i povoda)

c. ne, sastavljeno je potpuno od predstavnika/ca lokal-
nih vlas� 

3. Koliko je lokalni mehanizam ak� van (koliko se puta sa-
stajao)?

4. Koliko je lokalni mehanizam širokog djelokruga (koje 
sve ak� vnos�  je obavljao)?
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4.1.2. Željeno stanje

Da bismo mogli da pra� mo u kojoj mjeri je razvijen mehanizam 
za RR u našoj lokalnoj zajednici, potrebno je da znamo šta bi bila op-
� malna rješenja, ono čemu treba da težimo. U nastavku su prikaza-
ni neki ins� tucionalni modeli koje preporučuju stručnjaci i nacionalni 
mehanizmi.20

Ins� tucionalizaciju rodne ravnopravnos�  u organe lokalne samo-
uprave moguće je ostvari�  na različite načine. Najčešće se predviđa 
formiranje posebnih � jela koja su zadužena za rodnu ravnopravnost, 
ili u slučaju pojedinih malih opš� na imenovanje odgovornih predstav-
nika/ca lokalne samouprave. Ova posebna � jela za rodnu ravnoprav-
nost, koja se često nazivaju „lokalnim mehanizmima za rodnu ravno-
pravnost” mogu bi�  osnovana pri različi� m segmen� ma lokalne vlas�  
– kao zasebni skupš� nski odbori, kao � jela pri opš� nskoj upravi, ili 
kao � jela koja formira načelnik grada/opš� ne. Pored toga, ova � je-
la mogu pored predstavnika/ca lokalne samouprave uključi�  i druge 
zainteresovane strane iz lokalne zajednice, odnosno predstavnike/ce 
drugih lokalnih ins� tucija, obrazovanja, socijalnih i zdravstvenih usta-
nova, privrede, civilnog društva, medija i drugih. Ovi različi�  ins� tuci-
onalni mehanizmi nisu ni u zakonu ni�  u GAP – u defi nisani precizno, 
pa ostaje mogućnost da lokalne vlas�  na različite načine i sa različi� m 
ovlašćenjima i funkcijama oblikuju ova � jela. U Republici Srpskoj je 
pripremljen materijal sa uputama koje treba da doprinesu uspostav-
ljanju i jačanju mehanizama na lokalnom nivou koji treba da pomogne 
lokalnim vlas� ma da kons� tuišu lokalne mehanizme na kvalitetan i 
primjeren način u odnosu na svoje kapacitete i potrebe.

Već navedeni član 24 Zakona o ravnopravnos�  polova u BiH 
opisuje željeno stanje u pogledu mogućih mjera i ak� vnos�  lokalnih 
mehanizama za rodnu ravnopravnost, kao dijela lokalne samoupra-
ve. Važno je zna�  da je odgovornost za primjenu standarda za ravno-
pravnost polova na svim organima vlas� , a lokalni mehanizmi za rav-
nopravnost polova prate stanje ravnopravnos�  polova u jedinicama 
lokalne samouprave, iniciraju usklađivanje propisa koje donosi lokal-
na samouprava sa standardima za ravnopravnost polova, prikupljaju 
informacije i analiziraju stanje i položaj žena i muškaraca po oblas� -
ma, učestvuju u edukaciji i promociji ravnopravnos�  polova, predla-
žu i prate sprovođenje mjera za unapređenje ravnopravnos�  polova 

20 Pajvančić, M. Mehanizmi za pos� zanje rodne ravnopravnos�  na lokalnom ni-
vou, OEBS Misija u Srbiji.
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ili posebnih privremenih mjera namijenjenih ciljnim grupama žena ili 
muškaraca kada stanje pokazuje da su te mjere neophodne. Lokalni 
mehanizmi mogu da predlažu i sprovode i druge mjere i ak� vnos�  u 
saradnji sa nevladinim sektorom, ins� tucijama i ustanovama, u okviru 
regionalne saradnje.

Skupš� nska � jela, odnosno odbori/komisije za ravnopravnost 
polova:

1. Razmatraju, predlažu i utvrđuju mišljenje o prijedlozima od-
luka, drugih propisa i opš� h akata iz nadležnos�  skupš� ne, sa 
stanovišta ostvarivanja ravnopravnos�  polova;

2. Razmatraju pitanja iz nadležnos�  skupš� ne koja se odnose 
na ravnopravnost polova; zauzimaju o njima stavove i daju 
prijedloge za njihovo rješavanje;

3. Razmatraju prijedloge za izbore i imenovanja o kojima odlu-
čuje skupš� na, sa stanovišta ostvarivanja ravnopravne zastu-
pljenos�  polova u javnom i poli� čkom životu (uprava, javne 
službe, prosveta i dr.), utvrđuje mišljenje i daje svoje prijedlo-
ge;

4. Podnose amandmane na prijedloge odluka i mjera izvršnog 
odbora i drugih predlagača;

5. Razmatraju prijedloge i predstavke upućene skupš� ni sa sta-
novišta ostvarivanja ravnopravnos�  polova, predlažu skupš� -
ni i nadležnim organima preduzimanje mjera za rješavanje pi-
tanja pokrenu� h u predstavkama i obaveštavaju podnosioce 
predstavki o preduze� m ak� vnos� ma;

6. Pokreću i iniciraju strategije, poli� ke i mjere koje doprinose 
unapređenju ravnopravnos�  polova;

7. Razmatraju godišnje izveštaje i zauzimaju stavove o primjeni 
odluka i mjera koje se odnose na ravnopravnost polova;

8. Razmatraju planove akcija za unapređenje ravnopravnos�  
polova i podnose prijedloge u vezi sa � m;

9. Sarađuju sa drugim radnim � jelima skupš� ne u pitanjima iz 
njihove nadležnos� , a koja se odnose na ravnopravnost polo-
va;

10. Predlažu skupš� ni formiranje ad hoc radnog � jela (anketni 
odbor, komisija) radi sagledavanja stanja u ostvarivanju rav-
nopravnos�  polova kao i radi utvrđivanja činjenica o pojedi-
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nim pojavama ili događajima koji se odnose na ravnopravnost 
polova;

11. Prate primjenu standarda o ravnopravnos�  polova u ak� ma i 
poli� ci skupš� ne, a naročito u oblas� ma: obrazovanja, zdrav-
stva, rada i zapošljavanja, ljudskim pravima žena, nasilju nad 
ženama, ravnomjerne zastupljenos�  žena na mjes� ma odlu-
čivanja, ins� tucija i mehanizama za pos� zanje ravnopravnos�  
polova, fi nansijama i dr.

Lokalni organi izvršne vlas�  trebaju preduze�  ak� vnu ulogu u 
uspostavljanju održive primjene norma� vno-pravnih standarda za 
ravnopravnost polova, na sljedeće načine:

• Donošenjem odluke o ravnopravnos�  polova u lokalnoj za-
jednici, koja predstavlja izraz poli� čke volje za sistemski i in-
s� tucionalni rad na ovim pitanjima;

• Uspostavljanjem novih ili prilagođavanjem postojećih struč-
nih službi i/ili opisa poslova za primjenu norma� vno-pravnih 
standarda za ravnopravnost polova u okviru unutrašnje or-
ganizacije i sistema� zacije radnih mjesta u administra� vnim 
upravama u lokalnim zajednicama;

• Donošenjem srednjoročnih i godišnjih planova i programa za 
unapređenje ravnopravnos�  polova u lokalnim zajednicama, 
u kojima će planira�  redovne obaveze na:

– usklađivanju svih opš� h i drugih akata iz nadležnos�  lokal-
ne zajednice sa norma� vno-pravnim standardima za ravno-
pravnost polova;

– uspostavljanju i razvijanju sta� s� čkih i administra� vnih evi-
dencija razvrstanih po polu, za sve oblas�  u nadležnos�  lo-
kalnih zajednica, koje će bi�  sastavni dio sta� s� čkih eviden-
cija i dostupni javnos� ;

– izradi socio-ekonomskih analiza položaja žena i muškaraca 
generalno i po specifi čnim oblas� ma, koje će bi�  osnov za 
planiranje i projektovanje mjera za unapređenje stanja;

– izradi programa mjera/akcionih planova za unapređenje rav-
nopravnos�  polova, na osnovu socio-ekonomskih analiza;

– planiranju i izdvajanju dovoljnih fi nansijskih sredstava za 
sprovođenje navedenih obaveza;
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– promovisanju i osvješćivanju javnos�  o ravnopravnos�  po-
lova kao vrijednos�  za razvoj lokalnih zajednica;

– kon� nuiranom radu na edukaciji i senzibilizaciji svih zapo-
slenih o pitanjima, konceptu, principima i standardima, 
rodnoj analizi, rodno odgovornom budže� ranju, te primjeni 
u raznim oblas� ma obaveza iz norma� vno pravnih standar-
da za ravnopravnost polova u lokalnim zajednicama;

– uspostavljanju i jačanju međusektorske saradnje sa ins� tu-
cionalnim i vanins� tucionalnim partnerima na sprovođenju 
obaveza prema norma� vno-pravnim standardima za ravno-
pravnost polova, uključujući i uvođenje u rad modela jav-
no-privatnog partnerstva;

• uključivanjem u sve procese razvoja na lokalnom nivou ne-
vladinih organizacija koje se bave pitanjima ravnopravnos�  
polova i ženskim ljudskim pravima, kao i drugih nevladinih or-
ganizacija koje se bave lokalnim i ruralnim razvojem i slično, 
a koje mogu svojim ak� vnos� ma doprinije�  unapređenju rav-
nopravnos�  polova u lokalnoj zajednici.

Primjeri različi� h lokalnih ins� tucionalnih mehanizama u Republici 
Srpskoj

OPŠTINA NEVESINJE

■ Opš� na Nevesinje ima formiranu Komisiju za ravnopravnost 
polova pri Skupš� ni opš� ne kao radno � jelo od 5 članova, 4 
žene (spoljni članovi) i 1 muškarca (odbornik). Ak� van rad je 
otpočeo krajem 2009. godine kada se intenzivno počelo radi�  
na promociji Zakona o RP i međunarodnih pravnih standarda. 
Izvršene su obuke odbornika i administra� vnih radnika, završ-
nih razreda gimnazije i ekonomske škole, predavanja po mje-
snim zajednicama, distribucija promo� vnog materijala. Uspo-
stavljena je saradnja sa Gender centrom Republike Srpske i 
OSCE-om, ak� vno su podržavane kampanje koje je provodio 
Gender centar RS. Komisija je dobila podršku za rad od Na-
čelnika i Predsjednika Skupš� ne, tako da se moglo krenu�  sa 
usklađivanjem opš� nskih akata sa Zakonom o ravnopravnos�  
polova u BiH.

■ Do sada su usklađeni Statut opš� ne, Poslovnik o radu Skupš� -
ne opš� ne, Program rada Skupš� ne opš� ne za 2011. godinu, 
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Strategija komunikacije sa javnošću do 2015.godine, Lokalni 
plan akcije invalidnos�  do 2015 godine. Skupš� nske odluke 
se donose usklađene sa Zakonom kao i odluke Načelnika. U 
toku je usklađivanje podzakonskih akata koji regulišu obaveze 
i prava radnika. Donesena je i Odluka o ravnopravnos�  polova 
u opš� ni Nevesinje. Tokom 2012. godine počelo se sa priku-
pljanjem podataka za izradu socio-ekonomskih analiza u svr-
hu približavanja postupku rodno osjetljivog budže� ranja.

■ Urađena je analiza rodne komponente opš� nskog budžeta za 
sportske kolek� ve za 2009. i 2010. godinu, te analiza na osno-
vu plana budžeta za 2011. godinu, kao i prijedlozi ak� vnos�  
za unaprijeđenje rodno osjetljivog budže� ranja uopšte, ali 
prevashodno sa naglaskom na sport. Ovi prijedlozi su prihva-
ćeni u planu budžeta za 2012. godinu.

■ Upoređujući provedene mjere sa drugim lokalnim zajedni-
cama, opš� na Nevesinje je u grupi liderskih jedinica lokalne 
samouprave u regionu po pitanju lokalnog uvođenja gender 
komponen�  u svom radu i javnom djelovanju. To je mo� visalo 
rukovodstvo opš� ne da otpočne sa izradom vlas� tog Akcio-
nog plana za unapređenje ravnopravnos�  polova koristeće se 
miPRO metodologijom za planiranje lokalnog razvoja, prila-
gođenu potrebama i stepenu razvoja opš� nskih kapaciteta. U 
tom smislu, defi nisana su i postavljena osnovna 3 strateška ci-
lja djelovanja u narednom periodu, i to: 1. Ostvarivanje većeg 
nivoa svijes�  o jednakos�  i ravnopravnos�  polova u društveo-
ekonomskim i poli� čkim oblas� ma iz nadležnos�  opš� ne Ne-
vesinje, 2. nastavak usklađivanja norma� vnih akata i strateš-
kih dokumenata opš� ne sa Zakonom o ravnopravnos�  polova 
u BiH i 3. uspostavljanje mehanizama za programsko i gender 
odgovorno budže� ranje u opš� ni

OPŠTINA PRIJEDOR

■ Komisija za ravnopravnost polova Skupš� ne opš� ne Prijedor 
osnovana je 2001. godine i prva je koja je osnovana u Repu-
blici Srpskoj. Komisija broji 5 članova/ca iz reda odbornika/ca 
Skupš� ne opš� ne. Nadležnost Komisije je regulisana članom 
59. Poslovnika Skupš� ne opš� ne Prijedor. U skladu sa Zako-
nom i amandmanskim djelovanjem Komisije izvršena je izmje-
na Poslovnika Skupš� ne opš� ne oktobra 2009 god.: „sastav 
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stalnih radnih � jela S, osim po stranačkoj pripadnos� ,treba da 
odgovara i polnoj zastupljenos�  u Skupš� ni” (čl. 41). Uvršten 
je sasvim novi član koji glasi „da se odredbe Poslovnika mora-
ju primjenjiva�  u rodno osjetljivom jeziku kod funkcija, zvanja 
i statusa radi ostvarivanja principa ravnopravnos�  polova” 
(čl.224).

■ U partnerstvu sa nevladinim organizacijama, Komisija je or-
ganizovala i održala niz seminara i okruglih stolova po raznim 
rodno osjetljivim temama: žene u poli� ci, veći odziv žena za 
izlazak na izbore, sprečavanje nasilja u porodici, i sl. Takođe, 
postoji i saradnja sa udruženjima nacionalnih manjina u cilju 
boljeg integrisanja manjinskih grupa u društvene, poli� čke i 
socijalne ak� vnos�  opš� ne Prijedor, te pomoć pri registraciji 
nevladinih organizacija u osnivanju koje se bave poboljšanjem 
položaja žena na selu, borbom pro� v nasilja, i sl.

■ Ak� vnos�  Komisije sa Skupš� nom opš� ne i sa Administra-
� vnom službom Komisija za ravnopravnost polova Skupš� ne 
opš� ne Prijedor provela je sljedeće ak� vnos� :

– Svi ak�  Skupš� ne opš� ne potpisuju se rodno osjetljivim je-
zikom, npr. Predsjednica Skupš� ne opš� ne Prijedor, Pred-
sjednica Komisije za propise.

– Pripremanje Amandmana i Zaključaka po tačkama dnevnog 
reda SO,

– Zaključak Komisije kojim se obavezuje sta� s� čko razvrsta-
vanje zaposlenih lica i usluga u nadležnim ins� tucijama: 
Administra� vnoj službi, Javnim preduzećima, Javnim ust-
anovama, Zavodu za zapošljavanje, Savje� ma mjesnih za-
jednica, itd .

– Zaključak Komisije da se prilikom imenovanja članova 
poštuju odredbe Zakona o ravnopravnos�  polova kod izbo-
ra Savjeta mjesnih zajednica i Komisije za izradu Regulacio-
nih planova opš� ne Prijedor,

– Zaključak Komisiji za utvrđivanje naziva ulica i trgova da se 
pri donošenju Odluke o imenovanju poštuje polna pripad-
nost,

– Zaključak Komisije da se u sklopu razvojnog programa Lo-
kalne agencije za razvoj uvrste i fi nansiraju sledeći projek� : 
edukacija žena za izradu biznis planova, pods� caj za zapo-
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šljavanje žena, promovisanje žena direktorica fi rmi i projek-
�  za proizvodnju zdrave hrane,

– Na prijedlog Komisije za ravnopravnost polova po prvi 
put se na dnevnom redu sjednice Skupš� ne opš� ne Pri-
jedor krajem oktobra 2011. razmatrala tačka: Informacija 
o ak� vnos� ma u opš� ni Prijedor povodom obilježavanja 
15.oktobra Svjetskog dana žena na selu.

OPŠTINA BRATUNAC

■ Opš� na Bratunac, odnosno Komisija za ravnopravnost polo-
va je u saradnji sa lokalnom nevladinom organizacijom Forum 
žena tokom 2011. godine izradila Gender akcioni plan u ko-
jem je odabrano 7 oblas�  u kojima su defi nisane ak� vnos�  
koje će se provodi�  na lokalnom nivou, i to:

1. Gender senzi� vni budže� 

 (Osnovni cilj: osigura�  da su u procesu pripreme budžeta 
uključeni glasovi i žena i muškaraca na svim nivoima i da 
sadržaj refl ektuje ciljeve)

2. Poli� čki život i donošenje odluka

 (Osnovni cilj: pos� zanje ravnopravne zastupljenos�  polova 
u kreiranju poli� ka i donošenju odluka)

3. Zapošljavanje i tržište rada

 (Osnovni cilj: Eliminisanje diskriminacije na osnovu pola u 
radu, zapošljavanju i na tržištu rada, te obezbjeđene jed-
nake mogućnos�  ženama i muškarcima u ovim oblas� ma)

4. Socijalna inkluzija

 (Osnovni cilj: Pos� zanje socijalne sigurnos�  svih građana i 
građanki putem izmjena i usklađivanja zakonske regula� ve 
u oblas�  socijalne inkluzije)

5. Cjeloživotno obrazovanje

 (Osnovni cilj: Stvaranje jednakih mogućnos�  i pristu-
pa obrazovanju za djevojčice i dječake,žene i muškarce u 
bilo kojoj životnoj dobi,uključujući pripadnike/ce ranjiviih 
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grupa,na selu i u gradu,sa is� m perspek� vama za budući 
profesionalni život)

6. Zdravlje, prevencija i zaš� ta

 (Osnovni cilj: Poboljšano zdravstveno stanje žena i muška-
raca zahvaljujući jednostavnijem i učinkovi� jem pristupu 
informacijama i zdravstvenim ustanovama)

7. Nasilje u porodici, nasilje na osnovu pola, uznemiravanje, 
seksualno uznemiravanje i trgovina ljudima

 (Osnovni ciljevi: Iskorijenjeno nasilje nad ženama i muškar-
cima u javnoj i privatnoj sferi i iskorijenjeni svi oblici trgo-
vine ljudima, te formirani Centri pomoći žrtvama organizo-
vane pros� tucije i trgovine ljudima)

4.1.3. Šta mi možemo da učinimo?

Bez obzira kom � pu organizacije civilnog društva pripadate, 
postoji niz ak� vnos�  koje mogu bi�  sprovedene ili bar da se u njih 
uključite. Najvažnije je da prepoznate važnost i način kako možete da 
djelujete:

• Kroz svoje redovne ak� vnos� , možete dijelova�  u dva pravca: 
da u� čete na lokalnu samoupravu, lokalne ins� tucije i tako 
obezbijedite uvođenje principa rodne ravnopravnos�  u njihov 
rad. Često u realizaciji ak� vnos�  imate dodira ili ste partneri 
lokalnih organa. Kroz saradnju i zajednički rad mogu se preni-
je�  prednos�  rodne perspek� ve.

• Ukoliko u vašoj lokalnoj zajednici ne postoji neki od mehaniza-
ma za rodnu ravnopravnost, možete da lobirate za osnivanje 
lokalnih mehanizama ili da izvršite stalni pri� sak za njihovo 
osnivanje.

• Ako pak postoji � jelo koje se bavi rodnom ravnopravnošću, 
a niste zadovoljni sastavom, smatrate da nisu zastupljeni svi 
važni akteri, lobirajte za izmene poslovnika kojima se defi niše 
struktura članstva.

• Ako djelatnost Vaše organizacije prevazilazi lokalni nivo i ak-
� vni ste i na regionalnom ili nacionalnom nivou lobirajte da 
se od strane Gender centra pošalje preporuka opš� nama/
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gradovima da izvrše promjene poslovnika koje će omogući�  
da bar jedan od članova bude iz zajednice stručnjaka iz civil-
nog društva u lokalnim odborima. Oni bi mogli da održe kon-
� nuitet rada mehanizama i u uslovima personalnih promijena 
usljed izbornih i/ili poli� čkih promena.

• Ako ste organizacija koja je do sada puno radila na jačanju 
svojih kapaciteta u oblas�  rodne ravnopravnos� , možete pru-
ži�  podršku lokalnim mehanizmima i ojača�  njihove kapacite-
te i unaprijedi�  znanja o integrisanoj rodnoj ravnopravnos�  u 
lokalne poli� ke i mjere.

• Istraživanja su nešto što nedostaje u planiranju i praćenju 
lokalnih uslova života. Imate znanja i vješ� na da sprovedete 
istraživanje, imate šansu da unaprijedite rodnu ravnopravnost 
u lokalnoj zajednici. Uradite malo istraživanje koje će poka-
za� /dokaza�  stanje i potrebe u vašoj lokalnoj zajednici i tako 
pomoći lokalnom mehanizmu da bolje planira i radi.

• Možete da pos� gnete sporazum sa jedinicom lokalne samo-
uprave o redovnoj saradnji na analizi stanja ravnopravnos�  
polova i položaju žena i izradi periodičnih izvještavaja o stanju 
u oblas�  primjene principa rodne ravnopravnos�  u vašoj lo-
kalnoj zajednici, što se može kombinova�  sa pružanjem teh-
ničke podrške zaposlenima u jedinici lokalne samouprave koji 
su zaduženi za pitanja iz oblas�  rodne ravnopravnos� .
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4.2. Integrisanje rodne ravnopravnos� 
u lokalne poli� ke

Integrisanje rodne ravnopravnos�  u ins� tucije lokalne vlas�  
samo je jedna komponenta IRR. Druga važna komponenta jeste in-
tegrisanje rodne perspek� ve u sve relevantne lokalne poli� ke, kao i 
sredstva kojima se te poli� ke nastoje ostvari� .

4.2.1. Procjena stanja

Prema Analizi rada lokalnih zajednica na uvođenju principa rav-
nopravnos�  polova u Republici Srpskoj koju je pripremio Gender cen-
tar – Centar za jednakost i ravnopravnost polova Republike Srpske i 
koja je objavljena u februaru 2011. godine, neke od ključnih karakteri-
s� ka stanja u Republici Srpskoj su sljedeće:

• „Manji broj lokalnih zajednica (po saznanjima Gender cen-
tra Republike Srpske oko 20% od ukupnog broja opš� na) je 
usvojio odgovarajući program mjera za unapređenje ravno-
pravnos�  polova, u skladu sa zakonskim obavezama. Strateš-
ko planiranje, izrada planova, programa i poli� ka u lokalnim 
zajednicama ne uzima u obzir procjenu u� caja na žene i muš-
karce (lokalno stanovništvo), ni�  su komisije uključene for-
malno u proces izrade ovih dokumenata”.

• „Sta� s� ka se uglavnom ne vodi u skladu sa Zakonom o ravno-
pravnos�  polova”.

• „U opš� nama gdje su usvojeni posebni programi i planovi za 
unapređenje ravnopravnos�  polova, is�  uglavnom imaju mi-
nimalnu fi nansijsku podlogu za sprovođenje u budže� ma � h 
opš� na. U rijetkim slučajevima izdvajaju se zakonom propisa-
na minimalna sredstva za fi nansiranje zbrinjavanja žrtava na-
silja u porodici, kao i za podršku rada nevladinih organizacija. 
Nijedna opš� na ne pra�  efekte utroška budžetskih sredstava 
na ciljne grupe stanovništva, žena i muškaraca”.
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Primjeri dobre prakse

U opš� ni Nevesinje urađeno je rodno osjetljivo budže� ra-
nje u oblas�  sporta.

Izrađena je analiza budžeta Opš� ne sa aspekta podrške 
sportskim klubovima uzimajući u obzir ravnopravnost polova.

Defi nisane ak� vnos�  usmjerene ka rodno osjetljivom 
budže� ranju sporta su sljedeće:

– potrebno je više sredstava iz budžeta usmjeri�  u one 
sportske ak� vnos�  gdje se žene pojavljuju kao spor� s� , 
kako bi se povećalo njihovo učešće,

– omogući�  autobuske linije u dane vikenda kako bi djeca 
sa sela imala mogućnos�  da se bave sportskim ak� vno-
s� ma,

– klubovima koje ak� viraju žene spor� stkinje poveća�  
budžetska davanja u odnosu na prošlu godinu,

– proves�  anketu u osnovnoj i srednjoj školi kako bi se 
došlo do uzroka nezaniteresovanos�  učenika/ca za 
sportske ak� vnos� , posebno djevojčica.
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4.2.2. Željeno stanje

Kao u slučaju integrisanja rodne ravnopravnos�  u ins� tucije lo-
kalne vlas�  i u slučaju poli� ka postoje dva osnovna oblika integrisa-
nja rodne ravnopravnos� , koja se međusobno ne isključuju. Prvi po-
drazumijeva da se na lokalnom nivou defi niše posebna strategija i/ili 
akcioni plan za unapređivanje rodne ravnopravnos� , a druga, znatno 
teža, da se principi rodne ravnopravnos�  integrišu u sve relevantne 
lokalne poli� ke koje se operacionalizuju kroz strategije, akcione pla-
nove, mjere i pojedinačne odluke. Defi nisanje posebne strategije za 
unapređivanje rodne ravnopravnos�  može bi�  dobro sredstvo da se 
iden� fi kuju priorite�  i izvrši početni „prodor” u razvoju konzistentne 
poli� ke unapređivanja rodne ravnopravnos� . Među� m, tek sistemat-
skim integrisanjem rodne perspek� ve u sve lokalne aspekte poli� ka 
moguće je ostvari�  temeljnije promjene u pogledu ravnopravnijih od-
nosa žena i muškaraca u lokalnoj zajednici.

Od izuzetne je važnos�  integrisa�  rodnu ravnopravnost u sve lo-
kalne poli� ke i u svim njenim formama – od strategija do pojedinač-
nih odluka. Iako to ne djeluje na prvi pogled, svaka odluka ima neke 
posljedice na rodne odnose i stoga treba vodi�  računa kako će ona 
bi�  formulisana. To znači da je potrebno integrisa�  rodnu perspek� vu 
još tokom pripremnih radnji za izradu strategija ili prjedloga odluka. 
Tako, recimo, misija i vizija strategije treba da budu rodno osjetljive. 
Potrebno je da se u analizi stanja na osnovu koje se donose strategije 
ili odluke prikažu podaci koji su rodno razvrstani, kao i da se ciljevi, 
mjere i ak� vnos�  koje strategija predviđa defi nišu na osnovu tog stan-
ja tako da vode poboljšanju položaja žena i muškaraca i većoj rodnoj 
ravnopravnos� . Planiranje razvoja mora da bude više rodno odgovor-
no, kao i čitavo upravljanje lokalnom zajednicom.

Gdje je jako važno integrisa�  rodnu ravnopravnost?

Razvoj lokalne zajednice. Planiranje razvoja lokalne zajednice, 
bilo da je riječ o opštem razvoju, ili o užem ekonomskom razvoju ili 
pak, specifi čnom, ruralnom razvoju, mora da sadrži rodnu perspek� vu 
iz više razloga. Sa jedne strane veoma je važno da planiranje razvoja 
omogući jednako uključivanje u razvojne procese i žena i muškaraca, 
kao i jednaku raspodjelu dobi�  od razvoja i za žene i za muškarce. Tek 
na taj način može da se ostvari održivi razvoj koji počiva na principima 
inkluzije i socijalne kohezije. Sa druge strane, korišćenje potencijala, 
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resursa i žena i muškaraca, njihovih stručnih znanja, ideja, inves� ci-
ja, preduslov je ostvarivanja razvoja u datoj sredini. U okviru razvoj-
nih poli� ka važno je vodi�  računa da se u nekim ključnim aspek� ma 
predvide ciljevi, mjere i ak� vnos�  koji počivaju na principima rodne 
ravnopravnos� . Stoga je veoma važno vodi�  računa o posljedicama 
po rodnu ravnopravnost onda kada se planiraju neki ključni aspek�  
razvoja. Na primjer:

• U predviđanju ciljeva vezanih za razvoj ljudskih resursa, onda 
kada se planiraju obrazovni programi koji treba da podstaknu 
razvoj pojedinih sektora ekonomije ili povećaju zapošljivost 
radne snage, potrebno je vodi�  računa da se u te programe 
na ravnopravnoj osnovi uključuju i žene i muškarci, da se ne 
reprodukuje rodna segregacija u obrazovanju i sl.

• U planiranju mjera za pods� canje preduzetništva ili inves� -
ranje u nove ekonomske poduhvate, važno je vodi�  računa 
da mjere budu profi lisane tako da budu rodno specifi čne. Re-
cimo, žene se teže upuštaju u preduzetništvo nego muškarci 
pa je potrebno dodatno ih s� mulisa� . Ukoliko se planovima 
razvoja predvide „rodno neutralne” mjere, vrlo je vjerovatno 
da će njihov efekat bi�  održavanje rodnih nejednakos�  u pre-
duzetništvu, jednostavno zbog toga što su ženama potrebne 
drugačije mjere pods� caja od muškaraca.

• U planiranju ruralnog razvoja, veoma je važno vodi�  računa 
o tome da postoji veliki imovinski jaz između žena i muškara-
ca. Muškarci su najčešće vlasnici imovine na gazdinstvima ali i 
nosioci poljoprivredne proizvodnje. Zbog toga se može desi�  
da mjere pods� caja poljoprivrede potpuno zaobiđu žene ili ih 
održavaju u statusu pomažućih članova na gazdinstvima koji 
predstavljaju krajnje marginalizovanu radnu snagu.

• U planiranju mjera koje se odnose na zapošljavanje veoma je 
važno vodi�  računa da se problemima nezaposlenos�  žena i 
muškaraca pristupi na diferenciran način, u skladu sa specifi č-
nim problemima vezanim za njihovu nezaposlenost.

Ovi različi�  aspek�  razvoja često su operacionalizovani kroz po-
sebne sektorske poli� ke – poput obrazovne, poli� ke zapošljavanja, ra-
zvoja poljoprivredne proizvodnje i ruralnog razvoja i sl., pa je važno da 
se is�  principi rodne ravnopravnos�  primjenjuju i u opš� m okvirima 
razvojnih poli� ka, kao i u kontekstu specifi čnih sektorskih poli� ka.
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„Načelo ravnopravnos�  polova ugrađeno je u Metodologiju za 
integrisano planiranje lokalnog razvoja u BiH kao jedno od osnovnih 
načela” (Metodologija za integrisano planiranje lokalnog razvoja – Mi-
PRO – Prvi, teorijski dio – Ponovljeno izdanje, UNDP, Sarajevo, april 
2011. godine, stranica 521).

Poli� ka socijalne zaš� te. Ova poli� ka je češće nego druge rod-
no senzibilisana u lokalnim zajednicama, što predstavlja istovremeno i 
dobru i lošu okolnost. Dobru, stoga što se u kontekstu socijalne zaš� te 
često prepoznaju specifi čne potrebe žena, kao kada su u pitanju oblici 
zaš� te od nasilja u porodici (kome su najčešće izložene žene), speci-
fi čne mjere podrške samohranim roditeljima (koje su u izrazitoj većini 
slučajeva žene), i sl. Sa druge strane, sama činjenica da se specifi čne 
potrebe žena više prepoznaju u poli� kama socijalne zaš� te nego u 
poli� kama razvoja, implicitno ukazuje da se žene prije percipiraju kao 
pripadnice lokalne zajednice koje je potrebno zaš� � �  nego na ravno-
pravnoj osnovi uključi�  u razvojne i društveno-ekonomske procese. 
Među� m, i u mjerama socijalne zaš� te treba posebno vodi�  računa 
o specifi čnim potrebama žena iz posebno ranjivih grupa, poput žena s 
invaliditetom, Romkinja, starijih žena kod kojih postoje veliki rizici od 
siromaštva zbog neostvarenih prava na penziju ili niskih penzija i sl.

Planiranje lokalnog budžeta. Ovo je jedan od ključnih aspekata 
sprovođenja lokalnih poli� ka. Budžet je poli� čka odluka lokalne vlas�  
koja predstavlja proces raspoređivanja raspoloživih sredstava u skladu 
sa postavljenim ciljevima. Kroz raspodjelu budžetskih sredstava opera-
cionalizuje se defi nisanje prioriteta, prepoznavanje specifi čnih potre-
ba žena i muškaraca, različi� h grupa. S obzirom da budžet predstavlja 
raspodijelu resursa u lokalnoj zajednici, ta raspodijela mora bi�  i rod-
no pravična, odnosno i žene i muškarci treba da imaju jednak pristup 
budžetskim sredstvima. Stoga ne samo da pri kreiranju i usvajanju 
budžeta jednak u� caj treba da imaju predstavnici oba pola u lokal-
nim strukturama vlas� , već i da ishod odluke o budžetu bude rodno 
pravičan, odnosno da se u potrošnji budžeta jednako vodi računa o 
specifi čnim potrebama žena i muškaraca te da muškarci i žene imaju 
jednake koris�  od poli� ka, strategija, programa i budžeta. Da bi se 
ovakav proces osigurao, potrebno je nadzira�  budžetski proces sa 
stanovišta rodne ravnopravnos�  na kon� nuiranoj osnovi.

Planiranje prostora, infrastrukture i komunalnih usluga. 
Korišćenje javnog prostora, razmještaj ustanova, puteva, poslovnih 
zgrada i sl., ima velikog u� caja na svakodnevni život žena i muškaraca, 

21  h� p://www.undp.ba/index.aspx?PID=36&RID=92
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zbog toga što se njihove uloge, obaveze i svakodnevne prakse raz-
likuju. Uzimanje u obzir ovih specifi čnih obrazaca i potreba žena i 
muškaraca prilikom planiranja prostora je neophodno, prije svega u 
smislu razmještaja ustanova podrške u brizi o porodici, objekata za 
snabdijevanje, za različite vrste usluga, poslovnih objekata, kulturnih 
objekata i sl. Žene moraju bi�  uključene ravnopravno u odlučivanje 
o upotrebi javnog prostora, uređenos�  komunalnih službi, rasporedu 
i dostupnos�  komunalnih usluga, ali moraju ima�  i jednake dobi�  i 
mogućnos�  korišćenja ovih reusrsa, kao i muškarci. Usluge javnog 
prevoza, recimo, moraju bi�  organizovane tako da odgovaraju svakod-
nevnim potrebama i životnim praksama žena, posebno kada se ima u 
vidu da one znatno rijeđe nego muškarci posijeduju vozila i koriste ih 
kao svakodnevni prevoz. Dodjeljivanje poslovnog prostora u lokalnoj 
zajednici takođe mora da se vodi prinicipima rodne ravnopravnos� . 
Treba ima�  na umu da u ovom slučaju nije samo u pitanju pristup 
jednom � pu resursa, kao što je poslovni prostor, već i osnovi za eko-
nomsku par� cipaciju koja jeste jedno od ključnih područja u kome se 
reprodukuju rodne nejednakos� .

Planiranje kulturnog i sportskog života. Žene treba da budu za-
stupljene u odborima kulturnih ustanova i sportskih organizacija. Dod-
jeljivanje prostora sportskim društvima mora se rukovodi�  principima 
rodne ravnopravnos� . Planiranje kulturnih manifestacija, izgradnja 
kulturnih spomenika, organizovanje sporskih takmičenja i sl. mora bi�  
sprovedeno na način koji omogućuje jednake uslove za učestvovanje 
u kulturnom i sportskom životu i žena i muškaraca, dječaka i djevojčica 
iz lokalne zajednice.

Pored navedenih i dugi niz drugih oblas�  lokalnih poli� ka, po-
trebno je uređiva�  sa dosljednom pažnjom posvećenom unapređiva-
nju rodne ravnopravnos� : poli� ka zdravstvene zaš� te koja treba da 
omogući brigu specifi čno o ženskom zdravlju, briga o ljudskim i ma-
njinskim pravima, pravna podrška i zaš� ta, dodjeljivanje javnih prizna-
nja i nagrada, informisanje građana i građanki, i sl.
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Zadatak

Da li u Vašoj lokalnoj zajednici postoji strategija ili akcioni 
plan koji se odnosi specifi čno na rodnu ravnopravnost?

Koje su ključne strategije donesene u vašoj lokalnoj zajed-
nici usvojene u poslednjih 5 godina a da su još uvijek na snazi?

Da li postoji godišnja evaluacija primjene te strategije?

Da li su ciljevi strategija rodno osjetljivi?

Da li postoji procjena efekta � h strategija na RR u vašoj 
lokalnoj zajednici?

Utvrdite u kojoj mjeri lokalni plan razvoja u Vašoj opš� ni 
vodi računa o principima rodne ravnopravnos� .

Rodna ravnopravnost na lokalnom nivou – priručnik
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4.2.3. Šta mi možemo da učinimo?

Prije nego odgovorimo na ovo pitanje, šta mi možemo da učini-
mo, treba da odgovorimo na još jedno pitanje: „U koliko izrada lokal-
nih, en� tetskih ili BiH strategija ste bili uključeni?”

Ono što je siguno bez obzira na vašu ulogu u izradi strategija je 
da postoje ak� vnos�  koje možete učini� :

• Vršite pri� sak da se OCD uključuju u izradu svih strategija u 
lokalnoj zajednici ili pra� te kada se organizuju javne rasprave 
i uključite se.

• Pokušajte da date kometare na odluke i strategije prije usva-
janja tako da budu defi nisane tako da doprinose unapređenju 
rodne ravnopravnos� .

• Lakše i bolje ćete bi�  prihvaćeni od strane predstavnika lokal-
ne administracije ako i vi redovno obavještavate o onome što 
vi radite, a odnosi se na realizaciju lokalnih strategija i akcio-
nih planova.

• Lobirajte da se stvaraju lokalna partnerstva između OCD i in-
s� tucija i lokalne administracije na izradi strategija i akcionih 
planova, ali i realizaciji zajedničkih ak� vnos� .

• Ne zaboravite da ste mnogo u� cajniji ako nastupate u par-
tnerstvu ili koaliciji više OCD, raspitajte se da li postoji neka 
inicija� va koja bi mogla posluži�  za unapređenje rodne ravno-
pravnos�  u vašoj lokalnoj zajednici.
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Primjer

Da se predloži i da bude i dio zagovaranja u okviru proje-
kata inicija� va NVO da se u lokalnim zajednicama jedan dan go-
dišnje u skupš� ni organizuje rasprava o RR, tako da tu učestvuju 
svi predstavnici poli� čkih par� ja i odbornika u skupš� ni ali se 
mogu pozva�  i predsjednici, načelnici/gradonačelnici, predstav-
nici drugih ins� tucija u opš� ni da diskutuju o RR u svojoj lokal-
noj zajednici. Npr. da predstavnici stranaka kažu šta smatraju 
ključnim problemom RR, šta su uradili u tom pogledu u pret-
hodnih godinu dana i šta su prepoznali kao prioritet da se uradi 
u sledećih godinu dana.
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4.3. Praćenje u funkciji unapređivanja rodne 
ravnopravnos�  u opš� ni

Praćenje rodne ravnopravnos�  je važno iz više razloga: potreb-
no je da se pra�  stanje u pogledu različi� h formi i razmjera rodnih ne-
jednakos�  kako bi se na adekvatan način planirale mjere i programi, 
da se sprovode ins� tucionalne reforme kako bi se u lokalnoj samou-
pravi formirala rodno uravnotežena � jela, da bi se sredstva planirala 
na rodno odgovoran način, kao i da bi se znalo u kojoj mjeri, koliko 
efi kasno i sa kojim posljedicama po rodnu ravnopravnost se sprovode 
različite strategije ili pojedinačne odluke. Zbog ovih različi� h potreba 
potrebno je da postoje i različi�  oblici praćenja.

4.3.1. Procjena stanja

Na nacionalnom nivou ova potreba za različi� m oblicima praće-
nja je prepoznata, pa su učinjeni i značajni pomaci. Brojne evidencije 
republičkih organa uprave danas su znatno više rodno osjetljive nego 
što su bile prije desetak godina. Redovno se publikuju i izvještaji sta-
� s� čkog zavoda namijenjeni primarno praćenju rodnih nejednakos� . 
Ove publikacije se štampaju pod nazivom Žene i muškarci u Republici 
Srpskoj i pružaju svaki put sve preciznije i boga� je uvide u različite 
aspekte rodnih nejednakos� .

Na lokalnom nivou, među� m, stanje je bitno drugačije – praće-
nje kao redovan instrument za planiranje i ocjenu poli� ka rodne rav-
nopravnos�  nije prisutno. Primjećuje se da nekih elemenata praćenja 
ima samo tamo gdje su pripremane strategije ili lokalni akcioni plano-
vi za rodnu ravnopravnost. Rodne sta� s� ke tek su sporadično i površ-
no prisutne u prikazima stanja u lokalnim zajednicama u strategijama 
lokalnog razvoja ili strategijama socijalne zaš� te. Među� m, to nipošto 
nije dovoljno.
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4.3.2. Željeno stanje

S obzirom na različite potrebe, u osnovi se mogu razlikova�  tri 
osnovne vrste praćenja koje bi trebalo da se sprovode u lokalnim za-
jednicama:

1. Praćenje stanja rodne ravnopravnos�  u lokalnoj zajednici

2. Praćenje integrisanos�  rodne perspek� ve u lokalne ins� tuci-
je vlas�  i poli� ke

3. Praćenje sprovođenja lokalnih poli� ka i ocjena njihovog u� -
caja na rodnu ravnopravnost (uključujući i rodno budže� ra-
nje).

Praćenje rodne ravnopravnos�  na lokalnom nivou treba da obez-
bijedi informacije o različi� m aspek� ma stanja, da ukaže na oblike 
rodnih nejednakos�  koji postoje u lokalnoj zajednici, veličinu rodnog 
jaza u različi� m dimenzijama, a � me da ukaže i u kojim je pravcima 
potrebno djelova�  u narednom periodu kako bi se rodna ravnoprav-
nost unaprijedila.

Definisanje

politika

Donošenje

odluka

Praćenje

sprovođenja

politika/odluka

Ocena efekata

politika/odluka

Podaci
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Važno je napomenu�  da praćenje stanja u pogledu rodne rav-
nopravnos�  ne treba nipošto poistovje� �  sa praćenjem sprovođenja 
i efekata poli� ka. Na primjer, slika o stanju može da nam pokaže da 
u odnosu na prethodni ciklus praćenja raste jaz u zaposlenos�  žena i 
muškaraca, ali tek praćenje sprovođenja lokalnog akcionog plana za-
pošljavanja ili pojedinih mjera usmjerenih na žene, može da nam da 
odgovor da li je trend bar djelimično posljedica toga što se programi 
zapošljavanja žena ne sprovode, što nisu odgovarajući, efi kasni i sl. 
Praćenje rodne ravnopravnos�  zahvata širu sliku od jedne strategije.

U idealnom slučaju, praćenje stanja u pogledu rodnih nejed-
nakos� , zajedno sa praćenjem sprovođenja i efekata ključnih odluka, 
strategija, mjera i programa, daće nam punu sliku o tome kakvo je 
stanje u pogledu rodne ravnopravnos�  u lokalnoj zajednici, u kojoj 
mjeri i na koji način takvom stanju doprinose aktuelne poli� ke. Tada 
ćemo ima�  i snažne smjernice na koji način da redefi nišemo poli� ke 
da bismo izazvali promjene u željenom smjeru.

Uspostavljanje sistema praćenja podrazumijeva da se u lokalnoj 
samoupravi defi nišu nadležnos�  i uloge različi� h aktera tog sistema, 
procedure sprovođenja zadataka, vremenski okvir i rezulta� . Uspješ-
nost uspostavljenog sistema se može mjeri�  redovnošću i kvalitetom 
izvještaja koji pokazuju rad i pos� gnuća u ovoj oblas� .

Čitav proces praćenja treba da koordiniše jedno � jelo lokalne 
samouprave. Najprirodnije je da to bude lokalni mehanizam za rodnu 
ravnopravnost, ali je moguće da se ova uloga dodijeli i � jelu koje je 
u lokalnoj samoupravi zaduženo za prikupljanje podataka i stvaranja 
evidencija, kao i praćenje stanja u drugim oblas� ma, koja su u funkciji 
pripreme osnove za formulisanje poli� ka.

U skladu sa metodologijom praćenja stanja i defi nisanim izvo-
rima podataka, ovo � jelo bi potraživalo podatke od drugih lokalnih i 
centralnih ins� tucija koje su nadležne za različite evidencije ili sta� -
s� ku o različi� m aspek� ma rodne ravnopravnos� . Ovo koordinaciono 
� jelo bi bilo zaduženo za izradu nacrta izvještaja koji bi bio proslijeđen 
na komentarisanje drugim relevantnim � jelima lokalne samouprave.

Praćenje rodne ravnopravnos�  bi trebalo da se redovno sprovo-
di, po mogućnos�  svake godine, ukoliko kapacite�  lokalne samoupra-
ve to dopuštaju. Osnovni rezultat procesa praćenja trebalo bi da bude 
Izvještaj o rodnoj ravnopravnos�  za referentnu godinu. Ovaj izvještaj 
bi trebalo da bude sačinjen prema jednom standardizovanom obras-
cu kako bi se omogućila rela� vna uniformnost opš� nskih izvještaja, a 
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na osnovu standardizovane metodologije, koja bi omogućila uporedi-
vost između opš� na. Naravno, svaka opš� na može dodatno pra� �  i 
izvještava�  o posebnim aspek� ma rodne ravnopravnos�  koji su za nju 
specifi čni i značajni, ali bi bilo neophodno da izvještaji uvijek sadrže 
defi nisani minimum aspekata i pokazatelja.

Izvještaj bi trebalo da sadrži jasne zaključke o različi� m aspek� -
ma stanja u pogledu rodne ravnopravnos� , kao i ključnim aspek� ma 
„urodnjavanja” rodne ravnopravnos�  u lokalne ins� tucije i poli� ke. 
Praćenje bi trebalo da omogući da se ocijeni u kojim aspek� ma se 
ostvaruje napredak, a u kojima dolazi do pogoršanja, da opiše mjere i 
programe koji su usmjereni na različite aspekte unapređivanja rodne 
ravnopravnos�  u lokalnoj zajednici kao i integrisanja rodne ravnoprav-
nos�  u ins� tucije i poli� ke, te da iznese preporuke u vezi sa potreb-
nim budućim intervencijama u oblas�  poli� ka, mjera i programa.

U narednoj tabeli dat je prijedlog obrasca za izvještavanje o rod-
noj ravnopravnos�  na lokalnom nivou koji bi trebalo da bude dio re-
dovne prakse.
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Prijedlog obrasca za izvještaj o rodnoj ravnopravnos�  u opš� ni

Dio Poglavlje

Uvod

Karakteris� ke
konteksta

Relevantni norma� vno-ins� tucionalni okvir 
na nacionalnom i en� tetskom nivou

Društveno ekonomski uslovi u regionu
i lokalnoj zajednici

Stanje u pogledu 
rodnih nejednakos�  
u lokalnoj zajednici

Poli� čka par� cipacija

Ekonomska par� cipacija

Pristup društvenim resursima i uslugama 

Kulturna pozadina rodnih nejednakos� 

Nejednakos�  u sferi porodičnog života

Integriranje rodne 
ravnopravnos�  u 
lokalne ins� tucije i 
poli� ke

Lokalni ins� tucionalni okvir za rodnu
ravnopravnost

Lokalne poli� ke za unapređivanje rodne
ravnopravnos� 

Zaključci

Preporuke
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Za izradu ovakvih izvještaja mogu da posluže izvjesni standardi-
zovani indikatori koji su predloženi u aneksu ovog priručnika.

Tokom defi nisanja početne liste indikatora, bez obzira da li na 
tome rade OCD ili lokalni mehanizmi ili se defi nišu u partnerstvu, tre-
ba vodi�  računa o veoma važnim principima:

• Da podaci budu uporedivi između opš� na što omogućuje da 
se lokalne vlas�  potrude da u poređenju sa drugim opš� na-
ma ostvare veći napredak. Ili, da uporedni podaci omoguće 
mehanizmima na centralnom nivou da steknu bolje uvide u 
stanje u lokalnim zajednicama, upoznaju specifi čne probleme 
i obezbijede � me adekvatniju podršku.

• Da se u praćenju stanja u najvećoj mogućoj mjeri oslonite na 
lokalne evidencije koje su Vam lakše dostupne.

• Da sa centralnog nivoa, iz centralnih evidencija i sta� s� čkih 
službi preuzimate pretežno gotove i lako dostupne podatke, 
kako bi vam bilo lakše da ovakvu ak� vnost sprovedete bez an-
gažovanja posebnih stručnjaka/inja.

Oslanjajući se na ove principe, predložili smo metodologiju koja 
bi trebalo da omogući rela� vno lako i održivo praćenje rodne ravno-
pravnos�  na opš� nskom nivou, ona bi trebalo da omogući sagleda-
vanje stanja u opš� ni i projektovanje prakse kojoj težimo. Ne treba 
zaboravi�  da opš� na ima obavezu da vodi rodno osijetljivu sta� s� ku. 
To defi niše zakon i OCD to treba da znaju kako bi mogle da lobiraju 
i zagovaraju da se ova obaveza i sprovodi. Bilo bi veoma korisno da 
se u lokalnim zajednicama prije izrade strateških dokumenata radi 
procjena rodne ravnopravnos�  u lokalnoj zajednici koja bi podrazumi-
jevala i posebno istraživanje gdje bi se dublje i preciznije moglo saz-
na�  trenutno stanje.
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Lista oblas�  u kojima se izvode indikatori za praćenje

Oblas�  za defi nisanje indikatora RR

1. Učešće žena u upravljanju i odlučivanju

2. Ekonomska par� cipacija 

3. Obrazovanje

4. Socijalna zaš� ta

5. Rodne uloge u porodici

6. Socio-kulturna par� cipacija

Oblas�  za defi nisanje indikatora integrisane rodne ravnopravnos� 

1. Mehanizmi za rodnu ravnopravnost

2. Doprinos lokalne vlas�  unapređenju rodne ravnopravnos� 

3. Doprinos lokalnih ins� tucija unapređenju rodne ravnopravnos� 

4. Unapređenje RR kroz projekte

Kontekstualni indikatori

Detaljnu listu indikatora za praćenje rodne ravnopravnos�  mo-
žete pronaći u Aneksu 1.
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Različi�  akteri u lokalnoj zajednici i željena uloga

Lokalne ins� tucije predstavljaju one važne aktere koji omogu-
ćuju građanima i građankama pristup važnim društvenim resursima ili 
uslugama u lokalnoj zajednici, poput obrazovanja, radnih mjesta ili ra-
zliči� h oblika podrške u zapošljavanju, zdravstvene i socijalne zaš� te, 
kulturnih sadržaja, i sl. Zbog toga je od izuzetne važnos�  da �  različi�  
resursi i usluge budu jednako dostupni i ženama i muškarcima. No, i 
više od toga, da budu oblikovani tako da odgovaraju specifi čnim po-
trebama žena i muškaraca. Da bi se to pos� glo, neophodan uslov je 
da ove ins� tucije funkcionišu na principima nediskriminacije, ali i da 
vode računa, prate kako se njihovo aktuelno funkcionisanje odražava 
na rodnu ravnopravnost, te da mijenjaju svoj rad tako da unaprijede 
rodnu ravnopravnost u domenu svoje djelatnos� , kao u donjem pri-
mjeru.
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Segregacija zanimanja po polu / Muška i ženska zanimanja22

Segregacija zanimanja po polu je prisutna u gotovo svim 
dijelovima svijeta, negdje u većoj, a negdje u manjoj mjeri; ona 
je karakteris� čna za sve poli� čke i ekonomske sisteme, pa i za 
sve kulturne i religijske okvire. Dakle, kao i u drugim sredinama, 
i u BiH postoje zanimanja u kojima je veća koncentracija žena i 
ona zanimanja u kojima je veća koncentracija muškaraca. Segre-
gacija je izvor nefl eksibilnos�  tržišta i ekonomske neefi kasnos� , 
jer isključuje veliki broj radnika iz velikog broja zanimanja.

Ugled ženskih i muških zanimanja

Interesantno je pokaza�  na koji način javnost percipira 
„ženska” i „muška” zanimanja. Ova vrsta ilustracije je bitna jer 
ukazuje na prisustvo opšteprihvaćenih stavova i klime u oblas�  
rada i zanimanja. Istraživanja javnog mnjenja često odslikavaju 
pravo stanje ispi� vane pojave u cjelokupnom društvu. Konkret-
no, u slučaju ženskih i muških zanimanja, zaposlenja i ravno-
pravnos�  na tržištu rada, formalni pokazatelji su veoma jasni i 
ukazuju da ne postoje razlike. Kada se to provjeri kroz odgovore 
izabrane populacije, uočava se da postoje jasne razlike o ugledu 
„� pičnih muških i ženskih” zanimanja. Podaci pokazuju da i u 
Bosni i Hercegovini jedno � pično žensko zanimanje – zanimanje 
čistačice – ima najmanji ugled, dok zanimanja zidara, metalo-
strugara i vozača kamiona, kao � pično muška zanimanja imaju 
osjetno veći ugled. Naravno, zanimanje čistačice ne zah� jeva 
nikakvu obuku, za razliku od pomenu� h muških zanimanja, pa 
u tome možemo traži�  objašnjenje manjeg ugleda koje ovo za-
nimanje ima. Iako bi se mogla očekiva�  polarizovanost stavova 
muškaraca i žena u pogledu ugleda pojedinih zanimanja, takvih 
razlika gotovo nema. To pokazuje da su stereo� pi o poželjnim 
zanimanjima kao i profesijama kojima se više bave žene ili muš-
karci duboko ukorijenjeni.

22 Ravnopravnost polova u radu i zapošljavanju u Republici Srpskoj, Gender 
centar RS, 2010.

Rodna ravnopravnost na lokalnom nivou – priručnik
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Grafi kon: Upisani studen�  prema naučnim oblas� ma u školskoj 
2010/2011. godini, u 000

Izvor: Žene i muškarci 2012, RZS RS

Prema istom principu i druge ins� tucije moraju da vode računa 
o tome da prate i unaprijede rodnu ravnopravnost. Tako, recimo, lo-
kalne službe zapošljavanja moraju ne samo obezbijedi�  jednak pristup 
radnim mjes� ma i programima zapošljavanja, već i sprovodi�  specifi č-
ne mjere koje mogu unaprijedi�  oblas�  izražene rodne ravnopravno-
s�  (kroz dodatnu podršku, intenzivnije savjetovanje, praćenje, rad sa 
poslodavcima i sl.). Službe zdravstvene zaš� te treba da, uz generalno 
jednak tretman u zdravstvenoj zaš� � , omoguće i zadovoljavanje speci-
fi čnih zdravstvenih potreba žena i muškaraca, a centri za socijalni rad 
treba da obavljaju usluge podrške na rodno senzi� van način, poseb-
no u onim oblicima podrške koji se pružaju za probleme koji naročito 
pogađaju žene, kao u slučajevima porodičnog nasilja, rizika od siro-
maštva samohranih roditelja među kojima je najviše žena i sl. Lokalne 
ins� tucije kulture treba da vode računa ne samo o tome da njihovi 
programi budu jednako dostupni ženama i muškarcima, već i da njiho-
vi sadržaji ne doprinose rodnoj diskriminaciji, reprodukovanju stereo-
� pa o ženama i muškarcima i različi� h formi rodnih nejednakos� .

No, pored ovog neposrednog doprinosa unapređivanju rodne 
ravnopravnos�  iz domena svojih nadležnos� , lokalne ins� tucije mogu 
da djeluju u ovom pravcu i združeno sa lokalnom samoupravom, bilo 
tako što će predlaga�  izvjesne promjene u lokalnim poli� kama, mjera-
ma i programima, na osnovu iskustava iz svog rada, ili što će sprovo-
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di�  određene mjere i programe koje je donijela lokalna vlast, a koji su 
usmjereni na unapređivanje rodne ravnopravnos� .

Važno je ima�  u vidu da se ove različite uloge lokalnih ins� tucija 
u unapređivanju rodne ravnopravnos�  mogu � jesno preplita� . Tako je 
moguće da će tokom sprovođenja neke nove mjere, lokalne ins� tucije 
uoči�  izvjesne nedostatke takve mjere, pa predloži�  njenu korekciju i 
potom je implemen� ra�  i sl.

Privredni sektor predstavlja upravo onaj sektor u kome se stva-
raju vrjednos� , odnosno proizvodi bogatstvo u lokalnoj zajednici. Sto-
ga je veoma važno da se ženama i muškarcima obezbijede jednake 
mogućnos�  da učestvuju u toj proizvodnji bogatstva, kao i da od nje 
imaju dobi�  bilo u obliku zarada ili ponude proizvoda i usluga. To zna-
či da javna i privatna preduzeća, moraju sprovodi�  principe rodne rav-
nopravnos�  u oblas�  zapošljavanja, kao i u oblas�  ponude proizvoda 
i usluga, uključujući i reklamiranje � h proizvoda i usluga koje ne smije 
bi�  uvredljivo za pripadnike bilo kog pola ni�  reprodukova�  stereo� pe 
o „rodno specifi čnoj korisnos�  određenih roba ili usluga” koje su u 
funkciji održavanja rodnih nejednakos� .

Sredstva javnog informisanja imaju izuzetno važnu ulogu u in-
formisanju stanovništva i oblikovanju javnog mnjenja o različi� m po-
javama. Nažalost, njihovi sadržaji najčešće obiluju prilozima koji su 
tradicionalis� čki i streo� ni u predstavljanju rodnih uloga i tako dopri-
nose reprodukovanju rodnih nejednakos�  preko reprodukovanja rod-
nih stereo� pa.

4.3.3. Šta mi možemo da učinimo?

Prva pomisao može bi�  je da je ovo oblast u kojoj OCD nemaju 
šta da traže i da je ovo obaveza lokalne samouprave i ostalih ins� tuci-
ja. Među� m, ostaje slobodan prostor u kome mogu da deluju i OCD.

• Prva stvar koju možemo da učinimo u pogledu obaveze lokal-
nih samouprava da prate stanje rodne ravnopravnos�  jeste 
da nadziremo da li to čine i ukoliko ne čine, vršimo pri� sak 
da takvu obavezu preuzmu u redovnim ciklusima, kao osnovu 
planiranja poli� ka i nadziranja njihovih efekata.

• Potrebno je da svojim primjerima pokažemo važnost i upotre-
bu izvještaja o radu i pos� gnućima. Ukoliko koris� mo sredstva 
iz lokalnog budžeta, ili ukoliko ne koris� mo, a sprovodimo 
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dijelove strategija koje su lokalnog karaktera, dužni smo da 
obavijes� mo ostale aktere u lokalnoj zajednici o našim pos� -
gnućima.

• Ukoliko u našoj opš� ni lokalni mehanizmi nisu dovoljno ak� v-
ni, praćenje stanja nije sprovedeno na adekvatan način, a IRR 
se ne razvija dovoljno, možemo sami da sprovedemo praćenje 
stanja i proizvedemo izvještaj koji se obično naziva „izvještaj 
u sijenci” (shadow report) zato što ga nisu sačinile vlas� , već 
civilni sektor koji je h� o da ukaže na nepovoljno stanje i izvr-
ši pri� sak na vlas�  da preduzmu odgovarajuće korake. Takav 
izvještaj treba da istovremeno obuhva�  opis stanja u pogledu 
rodnog jaza, odnosno različi� h aspekata nejednakos� , ali i u 
pogledu razvijenos�  IRR u lokalnoj vlas�  i poli� kama.
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Aneks 1:
Indikatori za praćenje
rodne ravnopravnos� 

na lokalnom nivou

INDIKATORI RR IZVOR

1. Poli� čka
par� cipacija
žena

Udio žena među 
odbornicima skupš� ne 
opš� ne

– Web site opš� ne

– Predstavnici jedinice lokalne samo-
uprave

– Republički zavod za sta� s� ku RS

– Izborna komisija BiH

Udio žena među 
nosiocima najviših 
položaja u lokalnoj 
vlas�  (predsjednik/ca 
skupš� ne + zamenik/
ca predsednika/ce 
skupš� ne + načelnik/
ca opš� ne + zamenik/
nica načelnika opš� ne)

– Web site opš� ne

– Predstavnici jedinice lokalne samo-
uprave

– Republički zavod za sta� s� ku RS

– Izborna komisija BiH

2. Ekonomska 
par� cipacija

Udio žena među
zaposlenim

– Socio – ekonomska analiza opš� ne

– Web sajt opš� ne

– Predstavnici jedinice lokalne
samouprave

– Lokalni zavod za zapošljavanje

– Republički zavod za sta� s� ku RS

Udio žena među
nezaposlenim

– Socio – ekonomska analiza opš� ne

– Web sajt opš� ne

– Predstavnici jedinice lokalne
samouprave

– Lokalni zavod za zapošljavanje

– Republički zavod za sta� s� ku RS
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Udio žena u neak� vnoj 
populaciji opš� ne

– Socio – ekonomska analiza opš� ne

– Web sajt opš� ne

– Predstavnici jedinice lokalne
samouprave

– Lokalni zavod za zapošljavanje

– Republički zavod za sta� s� ku RS

Udio žena među
registrovanim
nosiocima
domaćinstva ili među 
registrovanim 
poljoprivrednicima

– Socio – ekonomska analiza opš� ne

– Web sajt opš� ne

– Predstavnici jedinice lokalne
samouprave

– Lokalni zavod za zapošljavanje

– Republički zavod za sta� s� ku RS

3. Obrazovanje Obrazovna struktura 
žena i muškaraca
starih 15 i više godina

− Popis stanovništva i procjene
opš� ne

Obuhvat dece
osnovnom školom 
prema polu

– Republički zavod za sta� s� ku RS

– Osnovne i srednje škole

– Procjena jedinice lokalne
samouprave

Obuhvat dece
srednjom školom pre-
ma polu

– Republički zavod za sta� s� ku RS

– Osnovne i srednje škole

– Procjena jedinice lokalne
samouprave

4. Socijalna
zaš� ta

Udio osoba bez
zdravstvenog
osiguranja među
ženama i među
muškarcima

− Dom zdravlja

− Zavod za zdravstveno osiguranje

Udio osoba bez 
penzijskog osiguranja 
među ženama i među 
muškarcima

− Fond penzijsko invalidskog
osiguranja
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Udio korisnika
novčane socijalne 
pomoći među ženama 
i među muškarcima

− Centar za socijalni rad

Broj prijavljenih
slučajeva nasilja
policiji, centru
za socijalni rad

− Centar za socijalni rad

− Policijska uprava

Broj žena žrtava
porodičnog nasilja 
kojima je pružena 
podrška od strane CSR 
i lokalnih organizacija

− Centar za socijalni rad

− Lokalne organizacije

5. Rodne uloge
u porodici

Podjela kućnih
obaveza, brige o 
porodici

− Istraživanja

Nasljeđivanje imovine – Istraživanja

6. Socio-kulturna 
par� cipacija

Članstvo u
udruženjima,
organizacijama

– Istraživanja

Da li lokalna kulturna 
ponuda reprodukuje 
ili transformiše rodne 
stereo� pe (žene u
medijima, sportu itd.)?

– Služba za društvene djelatnos� 
u Opš� ni

– Dom kulture

– Istraživanja
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INDIKATORI RR IZVOR

1. Mehanizmi
za rodnu
ravnopravnost

Uspostavljeni ili ne i u 
kojoj formi

– Predstavnici lokalne samouprave

Broj sastanaka tokom 
referentnog perioda

– Predstavnici komisije za rodnu 
ravnopravnost

– Predstavnici lokalne samouprave

Broj donije� h odluka – Predstavnici komisije za rodnu 
ravnopravnost

– Predstavnici lokalne samouprave

Broj inicija� va koje je 
mehanizam predložio 
u toku referentnog
perioda i broj
prijedloga koje je 
usvojio parlament

– Predstavnici komisije za rodnu 
ravnopravnost

– Predstavnici lokalne samouprave

Broj inicija� va
preduze� h
u partnerstvu
sa drugim akterima
u lokalnoj zajednici 

– Predstavnici komisije za rodnu 
ravnopravnost

– Predstavnici lokalne samouprave

Broj posjeta/razmjena 
sa lokalnim
mehanizmima drugih 
lokalnih zajednica

– Predstavnici komisije za rodnu 
ravnopravnost

– Predstavnici lokalne samouprave

2. Doprinos 
lokalne vlas�  
unapređenju 
rodne ravno-
pravnos� 

Evropska povelja
o ravnopravnos�  žena 
i muškaraca
na lokalnom nivou 
potpisana

– Predstavnici komisije za rodnu 
ravnopravnost

– Predstavnici lokalne samouprave

Sačinjena i usvojena 
lokalna strategija/
akcioni plan za rodnu 
ravnopravnost

– Predstavnici komisije za rodnu 
ravnopravnost

– Predstavnici lokalne samouprave

Strategija lokalnog
razvoja revidirana
prema principima RR

– Predstavnici komisije za rodnu 
ravnopravnost

– Predstavnici lokalne samouprave

Strategija socijalne 
zaš� te revidirana
prema principima
rodne ravnopravnos� 

– Centar za socijalni rad
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Analiza budžeta
izvršena sa stanovišta 
rodne ravnopravnos� 

– Predstavnici komisije za rodnu 
ravnopravnost

– Predstavnici lokalne samouprave

3. Doprinos 
lokalnih
ins� tucija 
unapređenju 
rodne ravno-
pravnos� 

Protokoli postupanja 
policije  revidirani u 
skladu sa principima 
rodne ravnopravnos� 

− Policija

Protokoli postupanja 
centra za socijalni rad 
revidirani u skladu 
sa principima rodne 
ravnopravnos� 

– Centar za socijalni rad

Protokoli
postupanja Zavoda
za zapošljavanje 
revidirani u skladu 
sa principima rodne 
ravnopravnos� 

– Lokalni zavod za zapošljavanje

Protokoli postupanja 
obrazovnih ins� tucija  
revidirani u skladu 
sa principima rodne 
ravnopravnos� 

– Lokalne obrazovne ins� tucije

Protokoli postupanja 
zdravstvenih
ins� tucija revidirani u 
skladu sa principima 
rodne ravnopravnos� 

– Lokalne zdravstvene ins� tucije

4. Unapređenje 
RR kroz
projekte

Broj projekata lokalnih 
kancelarija/agencija 
za ekonomski razvoj 
planiranih u skladu sa 
principima i ciljevima 
unapređenja rodne 
ravnopravnos� 

− Kancelarija/agencija za ekonomski 
razvoj/ Agencija za MSP

− Predstavnici jedinice lokalne
samouprave

− Komisija za ravnopravnost polova

Broj projekata
nevladinih organizacija 
usmjeren na
unapređenje rodne 
ravnopravnos� 

− NVO

− Predstavnici jedinice lokalne
samouprave

− Komisija za ravnopravnost polova
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Struktura projekata 
nevladinih organizacija 
prema glavnom
cilju/temi 

− NVO

− Predstavnici jedinice lokalne
samouprave

− Komisija za ravnopravnost polova

Broj projekata
povezanih sa rodnom 
ravnopravnošću
sprovedenih kroz
partnerstva

− NVO

− Predstavnici jedinice lokalne
samouprave

− Komisija za ravnopravnost polova
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